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V. Bonçkovski 


Günün Mes'elesi”) 


» Vshud” (,Şark“) mecmuasının son say” 
ısındaki baş makalede bir defa daha kay 
detmiştık, ki Avrupa ve Asyada harbin ya- 
rattığı vaziyet, evvelde olduğu gibi gene, 
hayati ıctimaiyenin her sahasını ihtiva eden 
kararsızlıktır. 

Yazmıştık, ki: ,Dünya ikmal edilmemiş 
bir faaliyet havasına gömülmüştür. Ve di 
binde mütemadı bir vezinle—barış ya sa 
vaş?—motivi çalan ruhi bir heyecanın te- 
siri altında bulunıyor”. %%) 

Bu sözlerin söylendiği zamandan bugüne 
gadar bir yıldan fazla geçiyor. Gerek Visla, 
gerekse Volga, Tiber ve Reyn nehirlerinde 
о zamandan beri çok sular akmıştır. De- 
ие сеПбіп her gün bir kat daha artan 
yarışı bize bugünkü vaz'ıyetle 1910 nci yıla 
takkaddüm eden vaz'iyeti tutuşturmak imkâ- 
nını vermektedir. O zamanlar dahi, harb 
önü siyasileri harbın olub olmıyacağını de- 
gil, harbin ne zaman, kiminle vuku bulaca- 
ӛші, ne kadar devam edeceğini ve nasıl 
yapılecağını sorub duruyorlardı. 

Bugün dahi ayni vaz'iyetteyiz. Gene 
dünya iki cepheye ayrılmış ve bu iki cephe 
her an birbilerile vuruşmağa amade bulu- 
nuyorlar. Bu problemin halli hiç te kolay 
değildir. Hitler Almanyası gibi, siyasetinde 
hatti müstakim üzerinde yürüyen devletler 
için bile bu mes'elenin halli kolay dağildir. 
Çünkü, Sovyetlerin askeri ve iktisadi kuv- 
vetlerini toplamak işinde Rapallonun rolu 
o kadar devamlı ve mahsudur, ki, nasyonal- 
sosyalist inkılâbinın yarattığı aydın ve man- 
tıki hatları gölgeliye bilir Şark ile Garb 
arasındaki bugünkü siyasi pozisyonu karan- 
lık problemler sırasında bulunan Lehistan 
bakımından dahi bu sorğnya cevab vermek 
kolay değildir. 

Bu son mes'elede karakteristik ve mâ- 
nidar olan bir cihet vardir: 

.Dantsik koridoru” ve „kaynar leh ka- 
zanı” şeklinde olan ve beynelmilel passifist 
borularının (ki alakadar devletlerin parasile 
çalışıyordu) aleme yaydıkları ihtilaf menbai 


%) Bu makale, okuyucularımıza malum olan 
leh şarkiyat mecmuası ,Vshud,un son sayısında 
dercolunmuştu. Muharririn'müsaadesi üzerine ora- 
dan heyeti tahririyemize dahil bir arkadaşımız ta- 
rafından tercüme edilmiştir. V. Bonçikovski cena- 
bları ,Vchud, mecmuasının baş müdürü olub ayni 
zamanda ,Leh-Ukrayna buluteni” namıle çıkan haf- 
talık mecmuayı idare etmektedir. 

%%) Muharrir E. Vişnevskiuin „Leh devletçi- 
liginin mahiyeti" ni telhıs ediyor.—N> 2-3-4 (1934) 
»Увһиа” mecmuası— (çeviren). 


bir anda meydandan kalktı. Bu vaz'iyet, 
Lehistanın, dünyadaki siyasi menfaatlerini 
ve rolunu temamile kavramış olmasının ne- 
ticesinde vücude gelmişti. 

Kendi devletçilik idealinin uzak ve yük- 
sek hedeflerine doğru yürüyen Lehistan, daha 
az ehemmiyeti olan ufak mes'elerin halini 
daha sonralara burakıyor. Ve Lehistan Eski 
dünyanın medeni kısmını rahatsız eden esa- 
slı meselelerin, o cümleden olarak yüz 
kilometrolarla hududarın yeniden bakılmaşa 
başlayacağı münasib zamana intizaren, ufak 
mes'eleleri bugün ihmal ediyor. 

Hakikate daha uyğun olan bu ışıkta tet- 
kik ettiğimiz. Almanya ve Sovyetlerle bağ- 
lanmış, ademi tecavüz: andlaşmaları, Lehi- 
stanın harici siyasetinde hevletçilik faali- 
yetinden başka bir şey değildir. Bunlar, 
büyük menfaatler namına Lehistanı ehem- 
mıyetsiz mes'elelerden halâs ederek onun 
tam manasile istiklâl yoluna girmiş olduğu- 
nu kaydetmiş uluyorlar. Bugünkü leh ha- 
yatının yürütücü gücü ve canı olan istiklâl 
idesi, bu suretle Lehistanın serbest karar 
vermesine sebeb olmuştur. Bu karar, dun- 
yayı tehdid eden müsellah tokuşma gibi 
kati zamanda Lehistana kendi mukaddera- 
tını bizzat idare etmek imkânını verecektir. 
Dünkü Lehistan, menfaatlerini nazara alma- 
dan, hadiselerin akıntısına koşulub gide- 
cekti. Bugünkü Lehistan ise halledici bir 
güce maliktir: kendi iradesi mevcuddur ve 
dünya yüzündeki vazifesini müdrük bulu- 
nuyor. 


ж 
ж Ж 


Itiraf etmeliyiz, ki Baltık-Karadeniz gü- 
zerkâhinin şimali-garb kısmında duran Le- 
histan arazisi, garbda sabit va daimi, şark- 
ta ise mütehavvil ve değişici olmakla ka- 
rakterize edilmektedir. 

Lehistan hudud tarihini dikkatle tahlil 
neticesinde şu kanaate geliyoruz, ki kurul- 
muş devlet hayatının asırlar süren devami 
müddetince garb hududlarımız nisbeten 
ehemmiyetsiz degişmelere uğramıştır. Buna 
mukabil şark hududlarımızın değişmeleri 
daimi ve fantastık şekiller arzetmiştir. Yigit 
Boleslav zamanında hudud Dnepre daya- 
nıyordu, Büyük Kazimir devrinde Kızıl Rus'u 
dahi ihtiva etmekte idi, ilk Yagellonların 
hakimiyeti esnasında Akkermanı da içine 
alan Lehistanın yalnız şark toprakları bir 


milyon murab. kilometroya yaklaşmıştı. Uzun 


suren leh-moskof savaşları, kazak kıyamları 
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у. 5. neticesinde bütün bütüne garba atıldı. 
Onları takıb eden Lehistanın taksimi hadi- 
sesi, Şarkla ve батМа olan münasebeti- 
mizin canlı bir vesikasıdır: o zamanki Le- 
histanın lehlerle meskûn arazisinin 809/, nis- 
beti Rusya eline geçti. Yerde kalan 209/, 
nisbet Almanya ile Avusturya arasında bö- 
lündü. Bunlardan da sonuncusu leh uya- 
nışının beşiği. rolunu oynadı. 

Zamanımız Şarkla Garbda mühim bir de 
gişiklik yaratmamıştır. Almanyanın toprak- 
çi imperyalizmini, şark vilayetlerimize göz 
tiken daimi rus imperyalizmine karşı koy- 
mak için çok zaiftir. İvan Kalita'dan beri 
Rusya tarihi bastan başa istilâ ihtirasından 
ibaret olmuştur.*) 

Bugün bile, bezans-islav imperatorluğu 
prensiplerine ve 19 ncu asır rus slavyano- 
fillerinin şiarlarına sadık kalan Kızıl Rusya, 
demek olur, ki Dardanelin tam sahibi ke- 
silmiştir. Ме bunun için Türkiye ile kendi 
faydasına olan bir muahede bağlamıştır. 
Eski rus panslavizmi namına rus-çeh yak- 
laşması yaratılıyor ve yeni Dudikiviç Paney- 
kolar”*) vasitasile ve onların yardımcısı 
olan komünistlerin hafi orduları elile, ,Ма- 
hid Rusyanın” eski esasları hayata geçi- 
гШуог, 

Bütün bu yazdıklarımıza manidar bir nok- 
taiyi dahi ilave etmek icab eder. Garb hu- 
dudumuz yalnız siyasi — devleti bir hudud 
almayıb, ayni zamanda etnografik-tarihi bir 
hududdur da. Şarktaki hududumuz ise bu 


karakterleri ihtiva edemiyor. Bu hududda 


etnik hususiyet mevcud olmadığı ğibi tarihi 
istikrar da yoktur. Fakat, her şeyden ev- 
vel bu hududun tahkimi için telden daha 
gerekli olan hususiyet de yoktur Bütün 
bunlara ,Leh Problemi“ müellifi Vladi- 
slav Studnitskı'nin*) 1910 da kaydettiği ma- 
teryalları da ilave edecek olursak o zaman 
silahlı ihtilaf ihtimalının Vislanın aşağıla- 
rında değil, başka yerlerde olduğunu anla- 
mış oluruz. Bügün ihtilaf menbaini teşkil 
eden ,Dantsik koridoru” değil, Volin ve 


%) 1425 de Rusyanın arazisi 400.000 m. у. idi. 


1616274 2 8.580.000 , . , 
1645 , 3 101875 0000 
1725024 Ў E S1510000 AASE 
6 а 221171600000 E 
1625 , 2 e 20105.000) 50085005 
1888 , Д v 22000000, 2) , 
1914 »  93.000.000 


Kızıl Rusya 1920 de Dış Mogolistanı da de 
fakto kendi memleketine ilhak etmek suretile garb- 
da itirdiği topraklardan hasıl olan buşluğu doldur- 
muş oldu. : 

**) Ukvaynalıların rus olduğunu iddea eden 
Galıça camaat hadımı, (çeviren). 

%) „System powojenny Europy a Polska”, War- 
szawa, 1934 (müellif). Yakın zamanda bu maraklı 
eserden bahsedecegiz —(idare). 


Polesye'den aşan ,komunist” (rus imperya- 
list) propağanda daglasile bizim ve butün 
sair devletlerin temamiyeti mülkıyesini ve 
bududlarını bozan Komintern nümayişle- 
ridir. 

Ви hakikatlar bakımından  yaklaşıb, 
bilhassa: garb hududumuzun istikrarlı, şar- 
kın ise mütehavvil olduğunu nazare alırsak 
şark siyasdimizin ehemmiyeti ve mahiyeti 
meydana çıkmış olur. 


«Vshud” omecmuasının tetkik ettiği 
mes'elelerin, yılların tradisyonu ile ,Pro- 
mete” meseleleri diye kabul edilmek- 


te olduğu da ehmiyetten boş değildir. 


ж 
+ ж 


Promete problemleri dedigimiz zaman 
mahküm şark milletlerinin, bilhassa So- 
vyetlerdeki esir milletlerin kurtuluş savaşı 
tasavvur olunur. Bu hareketi idare edenler 
Rusya istilâsına maruz kalmış milletlerin 
siyasi muhacirleridir. 

Bunlar, kurtuluş ışığına koşmanın tim- 
salı olan ve Kafkasya dağlarından birinin 
zürvesine zencirbend olmuş Promete ala- 
тей altında birleşmişlerdir. o Bunlar— Kaf- 
kasya milletlerinin konfederasyon esası 
üzerine birleşmiş olan gürcüler, azerbay- 
canlılar че şimali-kafkasyalılardır; bunlara 
ukraynalılar dahi dahildir. (Ermeniler, Kı- 
rim tatarları, Edil boyu tatarları, türküstan- 
lılar, kazak halkları, şimalde ise karelyalı- 
lar dahi bu birliğe dahildirler. Daha az 
faaliyet gösteren beloruslarla başka küçük 
milletleri de ihmal etmeğe gelmez. 

Promete mes'elelerine Lehistanın müna- 
sebeti ne merkezdedir? Bunun başlangıcını 
Lehistanın tarihinde göre biliz. Burada, 
Lehistanda, milletler değil, ki kendi varlık- 
larını itirmemişler, bilâkis onu inkişat ettir- 
mişlerdir. Bu sayede ukraynalılar ve belo- 
ruslar rus tesirine daha muvaffakiyetle 
mukavemet ede  bilmişlerdir. Lehistanın 
çöküş devrinde bu rus tesiri artmıştır. 
18 ve 19 ncu asrın leh kurtuluş savaşları, 
lehlerin Şimali Amerika, Macaristan, Bel- 
cıka, Ukrayna, Peru, Gaiti ve sibiryak-rusla- 
rın kurtuluş hareketlerinde iştirak ettik- 
lerine dair misallerle doludur. Gene leh 
kurtuluş  savaşlarıdır ki beloruslarla sair 
milletlerin istiklâl hareketlerine esas koy- 
muştur. 

O zamanlar meydana gelmiş olan ,Bi- 
zim ve Sizin hürriyetimiz için” şiarı bir 
çok dillere tercüme edilmişti. (Tadeuş 
Kostüyüşkonun parlak dehasi ve Pulaskinin 
yüksek kahramanlığıle temin edilen Vaşing- 
ton ordularının : bayraklarında” For our 
Liberty and yors” sözleri yazılı idi). Bu 
şiar, beşeriyet tarihinde en yüksek ifade- 
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sini leh romantizm edebiyatında bulmuştur. 
Bu edebiyat lehlerin yurdunu milletlerin 
Isası, hürriyet dininin ve müstevlilerle 
savaş dininin beşiği diye almakta idi. 

Bu şiar, Lehistan en yüksek zekâleri ta- 
rafından yaratılmış olan leh felsefesile 
umumi cihan tarihinde dahi yer bulmuştur. 
Ameli hayata geçirilmiş olan ,Bizim ve 
Sizin hürriyetimiz için” formulu, leh kur- 
tuluş hareketinin ilhamçısı olan Adam 
Mitskeviç tarafından şu şekilde bir prensip 
haline sokulmuştur: 

„:. Milletler bütün beşeriyete hizmet 
ettikleri, büyük bir ideni, yüksek bir duy- 
Suguyu müdafaa ve muhafaza ettikleri nis- 
bette ve ancak o zaman inkişaf ede bilir 
ve ancak o nisbette yaşamak hakkını haiz 
olurlar” .*) 

Büyük Promete idesine yardım ve onu 
müdafaa işi Lehistanı yükselden bir yol 
olmuş ve öyle de kalacaktır. Bu yolu ha- 
zırlıyanlar, başta büyük leh kurtaricısı Ju- 
zet Pilsudski olmak üzre, onun sadik asker- 
leri olan Adam Skvarçinski, Tadeuş Holuv- 
ko, Yulyan Staheviç ve başkaları gibi mua- 
sır Lehistanın en münevver ve en muzaf- 
“Тег zekâleri olmuştur. 

Lehistanın ve leh milletinin dünkü esa- 
ret arkadaşlarının kurtuluş hareketine karşı 
beslediği bu güzel, ide üzerine kurulmuş 
değişilmez  alakasile yan yana Lehistanı 
promete mes'elelerile yakından olakadar 


olmağa icbar eden siyasi sebebler de var- 


dır. Kominternin hiç bir şeyle hesablaş- 
mıyan ve mütemdiyen devam eden Lehistan 
aleyhindeki faaliyeti bu sebebler cüm- 
lesindendir. 

Rus imperyalizmin tahribkâr maksadle- 
rini tahakkuka çalışan Moskvadaki üçüncü 
internasyonal, yalnız faaliyet metodunu 
değişmiştir. О, Şarkın ,halâsı” şiarını 
meydana atmış, devletleri olmıyan garb 
milletlerinin kurtarıcısı rolunu takınmış ve 
kandırmak için de etrafini sözde müstakil 
„тії  cumhuriyetlerle” obürümüştür. Ви 
cumhuriyetler hariçteki, komşu devlet ara- 
zisinde yaşayan ırkdaşları için magnit rolu- 
nu oynamalıdır. 

- Ukrayna sovyet cumhuriyeti adını ta- 
şıyan cumhuriyet, leh-ukrayna topraklarını 
yutmak için kurulmuştur. Ве]огизуа sovyet 
cumhuriyetinin kurulmasındaki hikmet te 
Lehistanın şark vilayetlerini koparmaktan 
ibarettir. 

Sovyet Azerbaycanı da iran Azerbay- 
canına karşı ayni vazife ile mükelleftir. 
-Buryat-Mongol cumhuriyeti Mogolistana nis- 
beten vazifesini yaparak dış Mogolistanın 


%) A. Mickiewicz — ,О duchu .narodowym”, 


sovyetize edilmesi ve işğali işini 
laştırdı. 

Bu sebeble idi, ki Koreyanın ve Ja 
ponya proletaryatının ,,kurtuluşu”  şiarine 
ve Çinin Sovyetize edilmesi tehlikesine 
karşı Japonya, Mancuryanın hakiki istihla- 
sını ve köçebe komünizmden teminini vaz”- 
etli. Ve ,bolşevizme” karşı şiddetli savaş 
tedbirleri alarak hayasız Moskovitin „geniş 
tabiatını” lazım olan hududlarda tutmak 
maksadile, Sibirya ve Uzak Şarkı koparmak 
planları gibi tedbirlere müracaat etti. Ayni 
sebeblere göre, Lehistanın idaresi altında 
Kontr-Komintern yaratmağa lüzum ve ihti- 
yae vardır. 

Tekrar ediyoruz, ki geçen yıl olduğu 
gibi, Komintern bugün— 1955 de dahi 
Lehistan dahilinde çalışmaktadır. Eskisi 
gibi gene Kominternin leh seksnonu var, 
Kominternin resmi organı olan ve Stalinle 
Molotofun iştiraklerile çıkan ,Komünist in- 
ternasyonalı” mecmuası, gene eskide oldu- 
Şu gibi, hemen her sayısında” Garbi Uk- 
rayna ile Belorusya, komünist fırkasının 
»muvaffakiyetlerine“ aid materyallar der- 
cetmektedir, bu teşkilatın gizli ictimalerinin 
neticelerini, alınan kararları, kongrelerini 
ve gizli neşriyatından parçalar kaydetmek- 
tedir. Ademi tecavüz misakının imzalanmış 
olduğuna rağmen, gene eskisi gibi, sovyet 
gazeteleri Lehistanın' taksimi idesini yayı- 
yorlar ve Lehistanı ,Garbi Belorusya “, 
„Sileziya halkı“, „Deniz sahili halkı“ gibi 
parçalara ayırıyorlar.*) 

Böyle bir şerayit içinde Lehistanın gö- 
stereceği her türlü loyalizm korkaklık ve 
zaiflik delili olur ve gizli tahribkâr çalış 
manın takviyesine sebebiyet verir. Komin- 
ternin faaliyeti resmi ve açık, kitlevi ve 
alemşumul olduğu gibi, Promete faaliyeti 
dahi Lehistanda resmi ve açık olmalıdır. 

Hiç kimseyi tehdid etmiyen biz lehliler 
unutmamalıyız, ki Sovyetlerde tazyık edi- 
len milletler mes'elesile bizi yakından ala- 
kadar eden menba bir pinar gibi kaynamak- 
tadır ve fiskiye halinde atiyor, ayni zamanda 
Sovyetlerin bütün siyasi hududlarımız boy- 
unca memleketimizde tahribkâr faaliyetinde 
devam ettiğini de bilmeliyiz - 

Lehistan beynelmilel münasebetlerinin 
aldıği hususi ehemmiyet, Sarkta veyahud 
Garbda (çok ihtimal Şarkta) baş verecek 
hadiselerde iştirakimiz ihtimalinden çok 
bahsolunan bu zamanda, Promete problem- 
lerinin kiymetini yükselterek bu mes'ele- 
lerle daha ciddi ve esaslı meşğul olmamızı 
emrediyor. 


kolay- 


%) Sekerski — ,Lehistan 
somal Polşi“) Ogiz, 1934, 


Komsomolu“ (,Кот- 
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Andemirkan 
Nippon ve Rusya 
Nipponla Rusya'nın menfaatleri arasın- uyor, ayni Zamanda bu devir. Ohot, Nip- 


daki zıddiyet ve bu devletler arasındaki 
ihtilaf gayri kabili ictinab idi. Nipponun 
asrileşmesi ve yenileşmiş devletin, yakının- 
da bulunan ülkeye dogru açılmak teşeb- 
büsü zaten işin bu kabil bir çarpışma ve 
karşılaşmaga varacağını gösteriyordu. 

Daha 19 ci asırdan evel rus tehlikesi 
Nippon adaları üzerine çökmüş ve bu teh- 
like ancak Rusya tarafından Sahalini işgal 
etmek suretile bitmişti. 

Nippon emperatorlugunun yeniden do- 
Şuşu ve süratle inkişafı bu memleket üze- 
rinde değil yalnız Rusya, her hangi bir garb 
devleti tarafından siyasi kontrol imkânını 
kaldırmıştı. 

Nipponun galibiyeti ile biten ve kendi- 
sine Çin hesabına ilk eraziyi kazandıran 
1895 harbı, Nipponun Okyonosun garb sahi- 
linde dutunması ve ülkenin daha içerilerine 
doğru açılması işine Rusyanın karşı gelece- 
gini ve buna aleyhtar olacagını sarahatle 
göstermişti. 

Bu suretle, Çinin şimali—şarki eyalet- 
lerini teşkil eden mançuko-mongol erazisi 
üzerinde rus ve nippon menfaati ve açılma 
hareketi karşılaşarak bu güne kadar devam 
eden şiddetli bir çarpışmağa sebebiyet ver- 
miştir. 

Rusya, şarka dogru açılış hareketine da- 
ha 16 ci asırda başlamış ve Kazan hanlığı- 
nı istila ettikten sonra Uralı aşarak artık 
19 ci asırda geniş Sebirya sahasına Kam- 
çatkadan Koreya yarım adasına kadar Okyo- 
nos sahillerine hâkim olmuştu. Cenubda 
ise Rusya, Çin hesabına olarak Amur hat- 
бла hakim olmuş 19 ci asrın sonlarına do- 
gru evelce Garbi Türküstani işgal ederek 
Mogolistanın işgalına başlamıştı. İşte bu 
sıralarda Rusyanın tesir ve nüfuzu Man- 
çurya üzerine de yayılarak nihayet 1895 
nippon —çin harbini müteakib yapılan sülh 
müzakeratına müdahelesi neticesinde elde 
ettigi Liyaodun yarım adasına kadar da- 
yanmıştı. 

Cenubi Mancurya erazisi üzerinde yer- 
leşen Rusya, artık kendi himayesi altına 
almak istediği Korei tehdid ediyordu. 

İşte bu Korei yüzünden rus—nippon har- 
bi patlamış ve neticede galib gelen Nip- 
pon Liyadon ve cenubi Mançuryayi aldıktan 
sonra Rusyayi Koreiden kovarak bu ülkeyi 
ileride kendi emperatorluğuna ilhak etmek 
işini kolaylaştırmıştı (1910). 

Portsmut muahedesile nippon-rus müna- 
sebetinin inkişafına aid ilk devir bitmiş ol- 


pon, sarı ve Çin gibi deniz sisteminin fili 
hakimiyetini Nippon emperatorluğu eline 
vererek ve bunlardan nippon ,mare nost- 
rum “u vücede getirerek emperatorlugun ilk 
açılma merhalesine nihayet veriyor. Bu 
geniş havzanın garb sahillerinde Nippon ile- 
ride garba dogru yani Mogolistan ve şarki 
Sebirya'nın mogol erazisi üzerine yapacağı 
sefer için bir „place d'arme” уйсиае ge- 
tiriyor. 

Nipponun galibiyeti, Rusya esareti altın- 
da bulunan mogol, türk ve tunguz millet ve 
kabileleri arasında büyük bir memnuniyet 
hüsule getirmiş ve bu kabilelere kurtuluş 
için yeni hamleler vermiştir. 

Rusya tarafından işgal edilen Sebirya era- 
zisi üzerindeki Rus hakimiyeti hiç bir zaman 
sükünetle cereyan etmemiştir. Rus hakimi- 
yeti bu yerleri iktisadi bakımdan zayif sa- 
larak milli hakları сіблетебе kalkışmıştır. 
Buralarda meskün millet ve kabileler asır- 
lar uzunu yabancı kuvvetle çarpışmaktan 
geri durmamış ve gerek Yakutstan Hakasi, 
Oyrat ve gerekse Buryat-Mogolistanda aynı 
derecede kuvvetli müsellah isyanlar çıkmı- 
ştır. Rusya aleyhine çevrilen bu milli ha- 
reketlerin en zayif tarafı, yalnız, dağınık bir 
halde bulunarak geregi kadar kadro ve tek- 
niki vesaitten mahrum olmalarıdır. 1905 
den sonra mahküm mogol milleti ve şarki 
Sebirya kabileleri Nippon tarafına meyledi- 
yor ve bu galib emperatorluğuna kendi tabii 
müttefikleri ve hâmileri gibi bakıyorlar. 

Buryat, oyrat, yakut v. s. milletlerin kur- 
tuluş hareketleri nihayet bugünkü halde 
panaziyatizm adı ile ifade edilen ideolojik 
çaşniyi aliyor. Panaziyatizm ideolojsi de ha- 
reketin hamisi ve idarecisi sıfatile ilk plana 
Nipponu çekerek sarı ırka mensub bütün 
milletlerin tesanüdü fikrine dayanıyor. 

Мірров-тив münasebatının ikinci devri 
1905 den sonra başlar ve harbi umumi ile 
biter, Bu devirde bu devletlerin Mançur- 
ya'daki rekabetleri başlar. Ayni zamanda 
bu siyasi oyuna Mogolistan da karışarak bu 
suretle Çin hegemonisinden kurtuluyor. Ha- 
гісі Mogolistanda ise daha fazla rus nüfuzu 
hakim bulunuyor. 

Harbi umuminin sonuna dogru başlayan 
ve 1922 de biten üçüncü devirde Nippon, 
Moğolistan ve Baykaldan Vladivostoka ka- 
dar bütün şarki Sebiryayi ihate ederek gar- 
ba dogru enerjik bir harekete başliyor. 

Ve netice de müsalleh kuvvetle Verneu- 
dinskiden şarka dogru uzanan demir yolunu 
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ayni zamanda Amur demir yolunu işgal 
ederek bu suretle mogol-sebirya. erazisini 
ihate eden çelikten bir çenber. vücude ge- 
tiriyorki, bu da yeni ve cesur siyasi tecrü- 
beler için bir saha olmağa başlıyor. 

Bu devirde Nippon, ismi geçen eraziler 
üzerinde tekmil mogol milletlerini tek bir 
siyasi organizm halinde birleştirmege yara- 
yarak „Büyük Mogol devleti” vüçude ge- 
Игтебе gayret ediyor. Vücuda getirilecek 
devletin medeni ve siyasi merkezi olmak 
üzere Harici Mogolistanın  paytahtı Urga 
tesbit edilmişti. 

Fakat bütün arzular tahakkuk edemedi. 
Çünkü, pratik bir netice olarak „Büyük Mo- 
gol devletini” ortaya çıkaracak ,panmogo- 
lizm” fikri bu kadar geniş bir sahayi bir- 
leştirmek için çok zayif bir kuvvet idi. ` 

Mevzuu bahs devrin sonlarına dogru ya- 
ni takriben 1921 de Şimali Amerika birleşik 
cumhuriyetlerihin müzaheretini gören Ru- 
sya. Nipj'onu işgal ettiği erazilerden cenu- 
bi Mancuryaya çekilmege icbar ediyor. 

1922 den 1925 e yani nippon kuvvetle- 
rinin sebiriya'dan çekildiği andan Çinle Pe- 
kin muahedesinin ve Nippon muahedesinin 
` imzasına kadar, Rusya, Uzak Şarkta kendi 
siyasetine aktif bir şekil vermege çalışıyor 
ve müsavi bir hakla okyanos müttehid 
cephesine iştirak ediyor. 

1925 den itibaren rus tesiri Mançuryada 
daha fazla bir şiddetle уауйтаса başlıya- 
rak Nipponu Cenubi Mancurya ve Korei 
taraflarından tehlike altında bırakıyor. 
Lakin 1929 da çikan rus-çin ihtilafi neti- 
cesinde bu taarruz tavakkufa uğruyor. 

Habarovski'de yapılan muahede ile bi- 
ten bu ihtilafta Rusyanın galib gelmesine 
ragmen Nippon, Avrupadaki kararsızlıklar 
dan ve Birleşik Cumhuriyetlerdeki iktisadi 
buhrandan  bilistifade 1931 de, neticede 
Mançuko'nun doğmasile biten malum hare- 
ketine başlıyor. 

Mançuko, nippon - rus omünasebatinın 
üçüncü devrini Nipponun tam galiybiyetile 
itmam etmiştir. Şöyleki Rusya Mançurya'dan 
temamile kovulmuş (Şimali-Mancurya de- 
miryolunun satılışı) ve en mühimi, Nippo- 
nun Sebiryada bulunduğu zamanda halle- 
dilemiyen mogol meselesi günün halle 
muhtaç mes'elesi sırasına geçirilmiştir. 

Mançuko, mogol-sebiriya milletlerinin 
kurtuluşuna götüren yolun bir merhalesidir. 
Bunun için dirki o, yalnız Uzak şarkın si- 
yasi vaziyetini degişmekle kalmıyor, ayni 
zamanda ileride Türküstan, mogol erazisi, 
Şarki Sebirya hatta garba dogru daha uzak 
sahalarda dahi değişiklikler olacağını tebşir 
ediyor. 


ж 
ж ж 


Şimdiki halde, kati harekete geçmek уо- 
lunda her iki tarafca yapılan süratli hazır- 
lıklar, nippon-rus ihtilafının yeni bir safha- 
aya girdigini göstermektedir. 

Mançu-ko nipponun açılma hamlesinin 
son merhalesi değildir, bu yalnız nippona 
ileriki hareketi için kuvvetli bir baz vere- 
rek yapılacak hamlenin yollarını çızmıştır”). 
Panmogolizm idesinin — ki bunun arka- 
sında daha kuvvetli panaziyatizm fikri var- 
dır — aleni bir propagandası olan Мапси- 
ko o kadar kuvveti çementolamış ve о ka- 
dar yeni ideolojik hareketler doğurmuşki, 
bütün Mogpolistan, Türküstan ve Şarki Se- 
birya sahasını ihate eden Uzak Şark'ın bu- 
günkü ,status guo” su— çok ihtimal—bir 
çok değişikliklere ugrıyacaktır.” *) 

Nipponun Okyanosun tekmil garb sahil- 
lerinde yerleşmek ve tutunmak hamlesi 
gayet tabiidir. Bu, yalnız Mançurya'yi kendi 
elinde saklamak arzusundan değil ayni 
zamanda emperatorluğu tehlikeden kurtar- 
mak endişesinden ileri gelmektedir. Çünkü 
garb sahillerinde büyük bir düşman kuv- 
vetinin mevcudiyeti daimi bir tehlikedir. 
Bütün bu siyaset, Nippon için hayati ve 
iktisadi noktadan fevkalade mühim mes'e- 
lelere dayanıyor.***) 

Bütün bu mes'eleleri hall için Nip- 
pon'un ancak bir yolu vardır, o da garba, 


%) Son zamanlarda vuku bulan hadiseler (Ça- 
harın) işgalı, Dahili Mogolistanda japon kontrolu- 
nun vaz'i fikrimizi teyid ediyor. 

**) Bütün vakalar, Harici Mogolistan'ın, ilk 
merhalesi Mançu—ko'nun yaratılması olan hare- 
kete dahil olduğunu göstermektedir. 

***) Aşağıdki malumat bu ciheti saraheten 
göstermektedir; 

Nipponun işgal ettiği erazi (adalar у. ѕ, dahil 
olmak üzre) 674381 murabba kilometro olub 
100.000.000 nufusu' vardır. Nufusun kesafeti itiba- 
rile Nippon ancak İngiltere, Belçika ve Hollanda 
(tabii kolonisız) nın gerisindedir. Nipponun işgal 
ettiği saha Birleşik Amerika Cumhuriyetlerinin işgal 
ettiği sahanın !/ de birine müsavi olub hemen 
hemen В. A. cumhuriyetinin nufusu kadar ehali 
ile meskün bulunmaktadır. 

Nippon adaları çok çabuk artan ehalinin ihti- 
yacını az bile olsa tatmin edecek vaziyette değil- 
dir (tabii artma 1000 e 15 dir) ve tabii servet 
itibarile çok mahduttur mesela. petrol mahsulu 
ihtiyacın ancak yüzde 15 ini tatmin etmektedir. 
Bütün bunlara, orta hesabla günde 3 defa vuku bu- 
lan zelzeleyi dahi ilave etmek lazımdır. Rus Uzak 
Şarkı takriben 4.000.000 murabba kilometroya 
(yahud Nippon adalarından 10 defa fazla) müsavi 
olub 2.000.000 ehalisi (asıl Nippon ehalisinden 
30 defa az) vardır. Sebirya— mogol erazisi (Za- 
baykal, Buryat-Mogol cumhuriyeti, Tannu Tura) 
1.000.000 murabba kilometro, Mogolistanla (Harici 
ve dahili) Mançuryanınki bir arada 3.000.000 mü- 
rab. Kilometrodan fazla, Garbi Türküstanınki 
de takriben 2.000.000 mur. kilometrodur. Bütün 
bu yerlerde meskün ehalinin sayi nippon metro- 
polisi ehalisinin 2/, ine müsavidir. 
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yakında bulunan ülkeye götüren yoldur ki, 
buralarda ehalice seyrek geniş sahalar, 
bolca tabiî zenginlikler ve bitmez tüken- 
mez kolonize imkânları mevcuttur. 

Uzak Şarkta rekabet eden her iki taraf 
husule gelen vaziyeti pek iyi takdir ediyor 
ve görüyoruz ki, son oyunu oynamak için 
her biri hümmali bir faaliyetle çalışıyor. 
Ve bütün bu hazırlıklar da dahili kuvvet- 
lerin gruplaşmasını mucib olarak derin ikti- 
sadi mes'elelerin doğuşu üzerinde müessir 
oluyor. Ayni zamanda Moskva ve Мір- 
pon'un harici siyasetinde esaslı değişiklik- 
ler vuku buluyor. Moskva müttefikler bulm- 
aga gayret ediyor, hatta İngiltere, Fransa 
ve Birleşik АтегіКа Cumhuriyetlerinin 
sempatisini kazanmak maksadile Şarkta ve 
kolonilerde o propaganda yapmaktan vaz 
geçmege bile hazır bulunuyor. 

Nippon diplomasisi de hazırlık yapmak- 
tan geri durmuyor. Emperator Ри—| nin 
Tokyoyu ziyareti ve mareşal Çan— Kay— 
Şekın hususi mümessillerinin Tokyo'da bu- 
lunması bu öiheti teyid ediyor. Şunu da 
kaydetmek lazımdır ki, 1955 de Tekyo'da 
„Büyük Asya Cemiyeti” namı altında bir 
nevi asya ,antikomintern” i diye bileceği- 
miz bir teşekkül vücude getirilmiştir. Bu 
müessese şarki Asya'nın her tarafından 
sarı ırk mümessillerini toplayarak her sene 
kongralar yapmaktadır. 

Bütün. bunlarla beraber her iki devlet 
askeri hazırlık yolunda hümmali bir faaliyet 
gösteriyorlar. 

Nippon, Mançuryada stratejik mıntaka- 
lar vücude getirerek bu mıntakaları yeni 
demir yolları ile askeri harekât için hususi 
surette techiz edilmiş Korei (Yuki ve Ra- 
sin) limanlarına bağlıyor. Ayni suretle say- 
ını fazlalaştırmak ve teknik itibarile tekmil 
etmek suretile deniz ve hava filoları saha- 
sında dahi büyük hazırlıklar yapılmaktadır. 
Ordunun teknik kardosu hazırlığına, motor- 
laştırma, mekanikleştirme ve geniş halk 
tabakasının askerleştirilmesine çok büyük 
ehemmiyet atfedilmektedir. 

Rusya dahi Nippondan geri kalmıyarak 
bütün kuvvetile silahlanmağa çalışıyor. Rus 


Uzak Şark'ında şımdi hususi bir ordu (harb 
zamanı kadrosu ile) durmaktadır. Bu or- 
dunun vazifesi yalnız hudutları muhafaza 
etmek değil, ayni zamanda icab ederse ta- 
arrüze geçmektir de. İşte butaarrüz maksa- 
diledir ki, hava kuvvetinin artırılmasına ve 
daha müsaid şerait içerisinde faaliyette bu- 
lunması için bazalar vücude getirme işi- 
ne hususi ehemmiyet verilmiştir.*) 

Mançu-Go hududundan başlıyarak Amur 
sahili boyunca Rusya tahkimat mıntakaları 
vücude getirmiş ve en yakın ardda uzak- 
şark ordusunu derhal techize yarayacak er- 
zak ve silah depoları vücude getirilmiştir.**) 

Gerek birinci ve gerekse ikinci «beşyıl- 
lık” plan Sebirya ve kısmen Türküstan'da 
yeni sanayi merkezleri vücude getirmek 
için istifade edilmiştir. Magnitogorsk—(ma- 
dençilik) vücude getirilmiş, Sverdlovski'de 
yeni makine imalathaneleri inşa edilmiş, 
Çelyabinski'de traktor istihsalı işi kurulmuş 
ve Kuzbass (kömür ve madencilik) у. s. 
vücude getirilmiştir. 

Rusya ilk sırada stratejik ehemmiyeti 
olan yeni demir yolları inşası yolunda dahi 
hümmali bir faaliyet göstermektedir. Me- 
sela, Turksib, sebirya demir yoluna muvazi 
olarak şimali Sebiryayi kateden hatlar, Ar- 
hangelskiden Bezinge kadar ,büyük şimal 
deniz yolu” dedikleri yollar hep askeri mü- 
lahazalar ile yapılmıştır. 

Kat'i müsademeye hazırlaşan bu iki dev- 
letin her sahada yaptıkları seferberlik, de- 
gil yalnız, Okyonos havzasının siyasi oyu- 
nuna aktif surette iştirak edenlerin, rus 
, milletler mahbesi” nde ezilen ve muhte- 
mel tarihi fırtına neticesinde kurtuluşa ka- 
vuşacak milletlerin dahi dikkatini çekmek- 
tedir. 


%) Ви bazalardan biri Vladivostok'dırki, bu- 
radan hareket edecek hava filosu Nipponun en 
mühim sanayi ve siyasi merkezlerini tehlike altına 
soka bilir. 

%%) Bu işi daha kolaylıkla yapmak maksadile 
Sovyet hükümeti 1933 de verdigi bir dekretle Şar- 
ki Sebirya ve Priamur vilayeti ehalisini bir çok 
devlet vergilerinden muaf tutmuş ve kollektivize 
rejimini buralarda oldukca hafifletmiştir. 


Sim. Kafkasya'nın halk yaratıcılığından 


Nartların Toplanışı 


(Osetin rivayeti) 


Kendi milletlerinin ihtiyaclarını görüş- 
mek üzre nartlar toplanış yaptılar. 


- 


-- МагНаг o zaman nart idiler, ki her- 
kes kendini idare etmesini ve kendi nefsi- 
ne hakim olmasını bilirdi. O zamanlar gök 
bile onların üzerinde gürlemekten korkardı. 
Nartlar o zaman nart idiler, ki dudakların- 
dan ancak doğruluk çıkardı. 
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— Bir nartın kafası her hangi bir mil- 
letin kafasile müsavi dutulduğu, bir nartın 
başı için şerefle ölmeğe gidildiği zamanlar, 
milletimiz hakikaten bir millet idi. Nartlar 
girib çıkarken başlarını egmesinler diye 
о zamanlar kapuları yüksek yaparlardı; 
yoksa Tanrı nartların ibadet ettiklarini zan- 
nederdi. Narta ibadet yakışmazdı *) 

Yaşlılardan biri böyle söyledi. 

І kincisi ise dedi, ki: 

— О zamanlar milletler nartlara gıbte 
ederlerdi. Şöhretleri uzaklara kadar yayil- 
тізі. О zamanlar her nart, karın kulu de- 
БИА! ve rong **) içtiği zaman haddını bi- 
lirdi. Yemek уе içmege kimse esir olma- 
mıştı. Vicdanlarını kaybetmeden, şuur уе 
iradelerini kırmadan içerlerdi. Ihtiyar ve 
genc, kadın ve erkek şimdi ki gibi hepsini 
içmezlerdi. 

Üçüncü yaşlı ilave etti: 

— O zamanlar, ki küçük büyugü ѕау- 
masını bilir, hayatı ise en akıllılar idare 
ederdi, o zamanlar milletimiz millet idi. 
Kimse o zamanlar kadın için adını kirlen- 
dirmezdi. 

Nartların reisleri üç kıymetli daş çı- 
kardılar. Uruzmag bunlardan birini aldı ve 
nartlara dönerek dedi, ki: 

— Nart reisleri bu kıymetli daşı бепс- 
lerin еп kahramanına veriyorlar. Aramızda 
bir yigit bulmak çok zordur, nartlar çok 
korkunc bir halde bulunuyorlar: her tarafta 
hırsızlık, aldatma yalan söz, riyakârlık hâ- 
kimdir. Memleketimizde ümid verici hiç 
bir şey eşidemezsiniz. Memleketin bir ba- 
şından öteki başına gelen ses ancak dul 
kadınların, yetimlerin. ve zavallıların ağla- 
yışlarıdır. Hırsızlar ve zalimler onlara ya- 
şamak imkânı vermiyorlar. Alçak insanlar 


rahat nefes almamıza mâni oluyor, hayatı- 
mızı tahrib ediyorlar. 
Onları kim açikca ittiham edebilir? 


Böyleleri bizde nadirdir. 

Tek karar kimleri bir yere toplar? Bu 
fenalık aleyhine kim isyan eder? Kim bu- 
nun kökünü kese bilir. Nartlar arasında 
böylesi yoktur. 

Alçaklar ise andı ayakları altına alıyor. 
Onlar eşekle yer sürüyorlar. Onlar milletin 
kanını bardakla içerek istihza ediyorlar 

Bu kiymetli daşı almağa kim cesaret 
eder? 


.*) Kaydolunan bu ,tanrısızlık“ da sovyet hü- 
kümetinin parmağı göze batmaktadır, Masalın 
arjinalında nartların dinsizliği değil, gururu zik- 
redilmiştir. Orjinalde „Narta ibadet yakışmaz“ 
cümlesi asła yoktur. Sonra, nartlar baş eğmeden 
ibadet ederlerdi. т 


%%) Rong — nartların kahramanlık içgisidir; 
kabardınların Sano'su ile mukayese edilsin. 


Hamıç adli nart ayağa kalktı: 

— Ben alıyorum! dedi. 

— Nasıl? Sen ha? Sen gölğenden bile 
korkarsın! İhtiyar yaşına kadar bir defa ıl- 
sun insanın yüzüne bakmış degilsin. 

— Nartların en eyileri, doğru söyliyor- 
sunuz. Ben gururlanacak hiç bir şeye ma- 
lik değilim. Fakat, affınızı rica ederim, 
oğlum Batraz... Ondan daha kahramanını 
aramızda bulamazsınız. O, ne kendisi fe- 
nalık yapar, ne de başkasını yapmağa bu- 
rakır. 

Uruzmağ ikinci kıymetli daşı aldı: 

— Bu daş yemekte en kanaatkâr olana 
verilecektir. Öyle birine ki her hangi bir 
yükü sonuna kadar şerefle götürür. 

Hamıç gene kalktı, 

— Onu da ben alıyorum. 

— Bu artık fazla olou, Hamıç. Bu kim- 
senin hoşuna gitmez. Herkes bilir, ki sen 
karın kulunun ve ac gözün birisin. Bir haf 
ta sufre başında ofurur, doymak bilmezsin. 

— Oğlumun başile söz veriyorum, bu 
daşı da ben alacağım. Ondan daha tok-gö- 
zünü ve kanatkârını bulamazsınız. 

Uruzmağ üçüncü hediyeyi aldı: 

— Bu kıymetli daş da kadınlara karşı 
en merhametkâr ve nazik olana, kendi ka- 
rısını herkesten daha çok affede biline ve- 
rilecektir. 

Hamıç gene ileriledi: 


— Kimseyi burakmam bu daşı alsın. 

— Hamıç, senin hareketin herkesi hay- 
yrette burakmıştır. Sen başkalarının karısına 
deliklerden yol açarsın, gök halkının kızı 
olan kendi karını ise cibde gizliyorsun. 
Hangi vicdanla bu cesareti gösteriyorsun? 

— Töhmetleriniz yerindedir. Fakat, nart- 
lar, unutmayınız, ki oğlum Batraz kadar 
kadına karşı nazik bir adam bulamazsınız. 

Nart reisleri Hamıçın oglu Batrazi sı- 
namağa karar verdiler. 

Batraz uzak bir seferden döndüğü za 
man yüz atlı posu kurdular. Batraz kork- 
muş gibi hemen atını çevirdi ve kaçmağa 
başladı. Atlılar sıra ile onun ardınca düş- 
tüler. Fakat, Batraz “birden geri döndü ve 
birer birer hepsini yıktı. 

Nart büyükleri kuvd *) kurdular. Bat- 
razı öyle oturttular, ki sufrelerden hiç bi- 
rine yaklaşamadı. 

Bir hafta Batraz ağzına bir“ tike bile 
olamadı. Halbuki ötekilerden daha şen ve 
daha şakrak sesle türkü okuyordu. Oyun- 
larıda ötekilerinkin den güzeldi. 

Batraz evinden ayrılınca karısının уа- 


%) Kuvd-aynen dini ayin, ibadet demektir. 
Burda ise ziyafet mânasınadır. 
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nına bir çoban gönderdiler. Eve döndüğü 
zaman odasında çobanı görünce, Batraz 
hemen avluya çıktı ve yeheri başı altına 
koyarak yapıncısına sarılarak yattı. 

Nart reisleri Batrazın yüksek seciyesini 
takdir ettiler. 

— Nart gencleri 
daha yükseği yoktur. 

Bu hususta münakaşaya lüzum bile yok. 
Yalnız Batrazda bu yüksek karakterin na- 
sıl yarandığını öğrenmek lâzım. 

Batraz anlattı: 

-- Nartların еп eyileri, söyleyecekleri- 
me hayret edeceksiniz. Basiret ve cesareti 
av köpeğimden öğrendim. Bir gün ovdan 
dönürken bir köyden geçiyordum. Köpeği- 
mi bir çok köpek araya aldı. Hemen par- 
çalıyacaklarını zannettim. Birden köpeğim 
kaçmağa başladı. 

Onu takib eden köpekler bir birinden 
aralanıb sepelenince, köpeğim geri döne- 
rek onlar! birer birer mağlub etti, 

O zaman şu karara geldim: düşmanı 
basmak için onu parçala ve birbirinden 
ayır; o zaman onlar birbirini anlamaktan 
mahrum olur ve onları kolayca mahvede 
bilirsin. 

— Peki, kanaatkârlığın neden ileri: 
liyor? 

— Bir gün bir һаууап avladık. Od yak- 
tik ve mükemmel yemek yaptık. Yaşlılar 
su içmek istediler. Su aramağa gıttik. Yol- 
da bir dağarcık bulduk. Aldık. Kayadan 
çıkan temiz bir suya rast gelmiştik Dağa- 
rcığı altına tuttuk.: Ne kadar bekledikse 
dağarcık dolmadı. Çok yaşamış, çok gor- 
müş ve çok bilen büyükler bu dağarciğın 
insan karnı (midesi) olduğunu söylediler. 
İnsan karnınınise şimdiye kadar dolmuş 
olduğunu kimse görmemiştir. 

О günden itibaren karnimı kontrol al- 
ала aldım. Çok yeyen çok hastalanır. Ek- 
meğimi daima dörde ayırdım, üç kısmını 
yedim, bir kısmını buraktım Ме gücüm 
azaldı, nede iş ağırlaştı. Az zaman içinde 
yarım ekmekle iktifaya muvaffak oldum. 

— Ya kadınlarla muamelede takib èt- 
tiğin usul hakkında ne dersin? 

— Biz nart gencleri bir baskın yapma- 
ба karar vermiştik. 39 atlı teplanmıştık. 
Bir düze düştük. Bu düzlük bir deri gibi 
uzaniyordu: ne agac vardı, ne de su. Hiç 
bir şey elde edemedik. Sicakta, susuzlukta 
ve yemeksizlikte hem kendimiz, hem de 
atlarımız yorulmuştu. Gece gözümüze bir 
ışık ilişti, Ona doğru yürüdük ve köye ye- 
tiztik. Kalmağa bir yer ararken bir toprak 
altı evden karşımıza bir kadın ve bir kız 
çıktı. 


Erkekleri evde yoktu. 


arasında -Batrazdan 


ge- 


Kadın dedi, ki: 

— Biz sizi ala biliriz. Hermisafir Tan- 
rı misafiridir. 

Bir birbirimize baktık. Yalnız kadın olan 
bir evde nasıl kala biliriz. Fakat başka yol 
yoktu. Atlardan indik, onları en küçüşü- 
müze tapşırdık. 

Bize çok eyi bir yemek hazırladılar, 
Yatakları iki odada serdiler: birinde yigir- 
mi kişi için, diğerinde 19 kişi için. Sonra 
kadınla kız başka bir dilde komışmağa baş- 
ladılar. Ben onları anlıyordum. Anası kı- 
zina diyordu, ki: 

— Dinle kızım! Benim günlerim bitmiş- 
tir, ölüm çok uzakta değildir. Sen isen 
daha yaşayacak ve eyi şeyler göreceksin 
Gel şöyle yapalım: 90 atlıya ben, 19-una 
da sen mehmandarlık yap. 

— Yok anacığım! Ölüm yaşa bakmaz: yaşlı 
bir at yavru bir atın derisi üzerinde daha 
çok arpa yiyer. Ben çok az yaşadım ve 
hayattan hiç bir şey görmedim. Bundan 
sonra göreceğim de şüphelidir. 

Sen isen çok yaşamış ve hayattam kâ- 
mini almışsındır. Burak 20 atlıya ,hoş gel- 
dinizi” ben söyliyeyim. 

Anladım, ki kadın yaşayışı çok ağır ve 
çok çetindir. 

Kadın bedbahtır. Onun içindir, ki ka- 
dınlar kendilerini idare edemiyorlar. 

Hemen orada kendi kendime Şu sözü 
verdim: Benim adımı alacak kadın kim 
olusa olsun, ben hiç bir zaman ona hiya- 
net etmiyecegim. Ve o kendisi yanılırsa, onu 
kat'iyen muaheze ейтіуесебітп. 

Yaşlı nart reisleri, Batraz gibi böyle 
yüksek seciyeye malik bir oğul sahibi olan 
Hamıça teşekkür ettiler. 


aman RAMİ ADAN ŞE e 
BI YA ©) 


(Adiğe mizah masalı) 


Bir adamın çok fena bir karısı vardı. 
Bir gün bu adam odun toplamak için or- 
mana gitti. Ve giderken yolda kendi ken- 
dine şöyle düşünüyordu: 

— Ah Allah, Allah, лесіп beni böyle 
bir karıya rast getirdiniz. Bundan daha Гепа 
bir kadının mevcud olduğunu zanetmem. 

Ve bu kadından kurtulmak yollarını dü- 
şünmeğe başladı ve hiç bir çare düşüne- 
medi. 

Ormana gitti. Odun kırıb arabaya top- 
]аЧ ап sonra geri döndü. 


%) Avrupalıların drakon dedikleri efsanevi 
отео kabardınca adıdır, ejderha manası- 
nadır, 
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Ormanın kalınlığından çıktığı zaman 
iri ve kırmızı âlmalarla dolu bir alma agacı 
gördü Agacın altında karanluk bir maga- 
raya giden yol görünüyordü. Magarada kor- 
kunc blyaonun yaşamakta olduğunu aklına 
getirince zavallı adamın vücudu esmeğe 
başladı. Bu tehlikeli yerden uzaklaşmak 
için atını sürmeşe hazırlaşıken birden dur 
du ve kendi kendine düşünmege başladı: 

— Hiç fark etmez. Günah olsada bu, 
fena karıdan kurtarmak için bir fırsattır. 

Mağaranın kapısına kuru dollar yığdı, 
üzerine yapıncısını serdi, almalardan da 
onun üstüne yıgarak evine döndü. 

Evde karısına dedi, ki: 

— Git ormana, orada eyi almalar vardır. 

Karı gitti ve dönmedi. 

Bir hafta geçti, karıdan bir eser görün- 
medi. 

Kendi kendine düşündü: 

— Demek, ki bir daha dönmiyecek, dü- 
şündüğüm gibi olmuş: blyaonun yuvasına 
yuvarlanmış. 

Böyle düşündü ve rahat bir nefes aldı. 

Bir müddet sonra peşman olmağa bas- 
ladı: 

— Ме olsada fena yaptım! dedi. 

Bir kaç gün devam eden vicdan aza- 
bından sonra ormana koşarak blyaonun 
yuvasına yaklaşmağa başladı. 

Daha uzaklardan bir inilti eşidiyordu. 

Yavaş-yavaş magareye yaklaşıb dinleme- 
ge başladı. 

İçeriden şu ses eşidiliyordu: 

— Oh, oh, oh.. bu felaket başıma ne- 
reden geldı? Bu kadının elinden beni kim- 
se kurtaramazmı? 

Bunu söyliyen blyao idi. 

Adam evine koşarak bir ip getirdi 
ve magaraya uzattı. Birisi ona yapışmıştı 
Inilti durdu. 

Ірі çekince blyao da onunla beraber 
çıktı. 

Zavallı ölü gibi uzanmış, üzerinden ter 
nehir gibi akıyordu. 

Bir az nefes oldıktan sonra dedi, ki: 

— Çok sag ol, ey insan! Ne istersen 
benden iste, senin için her şey yaparım, 
yalnız üç defadan fazla isteme. Eğer dör- 
düncü defa istemiş olsan her şeyini Кау- 
bedersin. 

— Peki, düşüneyim, düsününce gelib 
söylerim. 

Böyle cevab verib adam köyüne döndü. 

Bir müddet geçti. Etrafa şöyle bir ha- 
ber yayıldı: korkunc blyan nehrin enine 
uzanarak köyleri sudan mahrum etmiştir. 

İnsanlar ve hayvanlar susuzluktan izti- 


x 


pi ie \ z 


rab içinde idi. Kimse ne yapacağını bilmi- 


yordu. Hayvanlar ölüyor, kadınlar ve ço- 
cuklar aglıyorlardı. 

Bütün bunlara sebeb blyao idi. O adam 
insanlara acımağa başladı. 

-- Gidib biyao ile bir konuşayım, dedi. 

Gitti. 

В]уао sordu, Кі: 

— Uç isteğini düşündünmü? 

— Şimdilik bir ricam var: 
çık ve burak suyu aksın, 

Blayo sudan çıktı ve nehir gene akmağa 
başladı. 

Adam köye döndü. Herkes ondan men- 
nun kaldı. Ona tavuk, yumurta, yağ gibi 
hediyeler getiriyorlardı. 

Adam eyi yaşamakta idi. 

Blyao ise ikinci bir nehrin üzerne uza- 
narak suyunu kesti, 

Gene felaket baş verdi. 

Adam bunu duyunca gene blyaoya gi- 
derek rica etti. 

Blyao: pek eyi, diyerek sudan çıktı. 

Gene herkes memnun, herkes adama 
teşekkür ediyordu. Ona tavuk, öküz, koyon 
gibi hediyeler getiriliyordu. 

Adamın işi yolunda idi. 

Bir müddet sonra etrafa gene kara ha- 
ber yayildi: blyao üçüncü bir nehrin üze- 
rine çökmüs ve ceryanına mâni olmuştur. 

Adam üçüncü defa olarak blyaoya gi- 
derek rica etti. 

Blyao bunu de ifa ederek dedi, ki: — 
artık sondur. Birdaha gelsen kendin de 
mahvolursun. 

Evine döndü. Komşu köylüler ona at, 
camuş, inek, para gibi hediyeler getiriyor- 
lardi. 

Adam tam manasile eyi yaşamağa baş- 
ladı. 

Blyao ise dördüncü bir nehrin üzerine 
kondu. Sular kurudu. 

Blyao üzerinde hakimiyeti olan adamın 
şöhreti ise etrafa yayılmıştı. Halkın vekilleri 
ona geldiler ve yardımını rica ettiler. 

Adam ise razı olmıyor. 

— Rica etmeyiniz, hiç bir şey yapa- 
mam, diyor. 

Vekiller boş döndüler. Fakat gittikten son- 
га беле bir kaç defa geri döndüler, diz çökub 
yolvardılar. 

Adam düşündü ve kendi kendine dedi, ki: 

— Bütün servetim de gitse ve hayatım 
da feda olsa, bu insanlara yardım lâzimdir. 

Ve dördüncü defa olarak blyaoya gitti. 

Ne kılıc aldı, ne giyindi... böyle sadece 
gitti. ў 

Düze çıkınca uzaktan Ыуаоли gördü: 
nehrin üzerinde uzanıyordu. | 

Yaklaşıb papağile işaret etmeğe başladı. 


nehirden 
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Б. Билатти 
Номинтерн переходит в наступление 
»Мировые конгрессы” коминтерна, со- »Перед нашим конгрессом -- сказал 


зываемые время от времени в Москве, 
нельзя назвать иначе, как помпезными па- 
радами международных сил, явно или тай- 
HO, и отнюдь не бескорыстно, служащих 
Москве и имеющих целью, в сущности, 
подготовку русскому империализму дороги 
к мировому господству. 


Таким парадом был и последний, VİLoü 
по счету, конгресс коминтерна, происхо- 
дивший от 25 июля по 20 августа т. года. 
От всех предыдущих конгрессов он отли: 
чался особенной откровенностью выска- 
зываемых на нем положений — никогда 
Москва не открыла своих карт в такой 
степени, как это она сделала устами де- 
легатов VII конгресса коминтерна. 


Мир еще раз узнал, что главной опас- 
ностью и препятствием к мировому господ- 
ству России (в коммунистической терми- 
нологии это господство называется „ми- 
ровым социализмом”, и путь к нему ведет 
через „мировую революцию“): является 
„мировой фашизм”, а в особенности, на- 
ционал-социалистическая Германия. На- 
падки на последнюю были лейт-мотивом 
большинства выступлений на конгрессе. 
Затем, на конгрессе обстоятельно и 
подробно были продемонстрированы мето- 
ды той диверссийной работы на ты- 
лах ›капиталистического мира”, которая 
является единственной задачей коминтер- 
на. Методы эти, как выяснилось, под- 
верглись некоторым, местами весьма зна- 
чительным, изменениям. 

Тон конгрессу дан был в речи пред- 
ставителя уже несуществующей герман- 
ской компартии „товарища” Пика, открыв- 
шего конгресс. 


A aa r aan 


Blyao da onu gördü ve korkunc bir sesle 
bağırdı: 

— Dördüncü defa olarak rıca için gel- 
meyiniz, demedimmi? 

Şimdi kendine kız! 

Adam ise seslendi, ki: 

— Yok, yok ricaya gelmedim... 

Ve etrafına bakarak yavaşcadan ilave 
etti: ў 

— Geldim sana haber vereyim, Кі о ka- 
dın magaradan çıkmıştır! 

Blyao korkunc bir inilti kopardı ve ka- 
natlarıni açarak o yerlerden üçüb gitti. 


Пик — стоят величайшие задачи подготов- 
ки масс к тем крупным боям, которые 
могут начаться в ближайшем будушем. 
Мы должны разработать такую тактику, 
которая бы помогла об’единить всех тру- 
дящихся для борьбы против фашизма и 
новой войны, для того, чтобы от отпора 
фашистскому наступлению перейти к 
борьбе за власть пролетариата, за социа- 
лизм. Мы должны проверить всю нашу 
деятельность в течении истекших лет, 
вскрыть наши слабости и ошибки, извлечь 
необходимые уроки для того, чтобы дви- 
нуться вперед гораздо более быстрым 
темпом, чем до сих пор... Наш путь — 
это революция народов против всех угне- 
тателей и эксплоататоров. Наша теория — 
это теория Маркса, Энгельса, Ленина и 
Сталина — единственно революционная 
теория. Наша цель — социализм... Наш 
главный лозунг — советская власть... Co- 
циализм или фашизм — такова сегодня 
дилемма, перед которой стоит чело- 
вечество”. 

Как же практически, по мнению Моск- 
вы, должна разрешиться эта ,дилемма”? 
Это подробно было выявлено в иных вы- 
ступлениях на конгрессе. 

В основном, по прежнему, все покоит- 
ся на теории Ленина о „новом периоде 
империалистических войн” и стремлении 


превратить эти войны в ,войны граж- 
данские”. 
Но к войне Москва еше не готова, 


и это заставляет Эрколи-- делегата, так- 
же уже разгромленной, итальянской ком- 
партии -- цинично пояснять: „Мы защи- 
щаем мир не потому, что принадлежим 
к числу мягкотелых толстовцев, но пото- 
му, что мы стремимся обеспечить условия 
победы революции”. 


Т. е. на „данном этапе” необходимо 
сохранить мир, т. к. „условия победы” 
Москвыеще „не обеспечены”. Таким обра- 
зом, „миротворческую” деятельность Ли- 
твинова в Женеве должны поддерживать 
„на местах” члены секций коминтерна. 


Для проведения этой задачи, найдена 
формула „единого фронта”, о котором на 
конгрессе говорили не менее, чем о фа-. 
шизме. В целях большей убедительности, 
был извлечен при этом с коммунистичес- 
кого идеологического чердака основатель- 
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HO уже забытый Энгельс, который когда 
то писал, что революция начинается тог- 
да, ҡогда ,огромное большинство народа, 
а также и официальные партии, об’еди- 
няются против правительства”, а в одном 
из своих писем (к социалисту Триру) со- 
ветовал: ,временно поддерживать другие 
партии и мероприятия, которые либо не- 
посредственно выгодны пролетариату, ли- 
бо представляют собой шаг вперед в на- 
правлении экономического развития или 
политической свободы”. 

Исходя из этих изречений, „рулевой 
коминтерна”, небезизвестный Димитров, 
подчеркивает в своем программном Bbl- 
ступлении: „Нужно помнить, что к вопро- 
сам единого антифашистского фронта 
нельзя подходить со схемой и шаблоном, 
нужно оценивать конкретную обстанов- 
ку”. И далее: „Мы хотим учитывать кон- 
кретную обстановку в каждый момент 
и в каждом месте, а не действовать по 
определенному шаблону везде и всюду; 
не нужно забывать, что в разных усло- 
виях позиция коммунистов не может быть 
одинаковой. Мы хотим трезво учитывать 
все этапы в развитии классовой борьбы 
и в росте классового сознания самих 
масс, уметь находить и разрешать на каж- 
дом этапе соответствующие этому этапу 
конкретные задачи революционного дви- 
жения”. 

Отбрасывая „шаблон и схему” в пропа- 
ганде, Москва отныне не возбраняет высту- 
пать своим адептам в иных странах не толь- 
ко с „розовыми” или „желтыми”, но и „чер- 
ными” лозунгами. Наоборот, тактика „за- 
щитного цвета” при конструкции „единого 
фронта” ею рекомендуется в самых широ- 
ких размерах. В северной Америке сове- 
туется создание „рабоче-фермерской пар- 
тии”; в Англии рекомендуется войти в ,тес- 
ную связь” с недавними „социал-предате- 
лями”— рабочей партией и трэд-юнионами; 
во Франции „единый фронт” должен охва- 
тить все левые течения, не исключая мас- 
соао-радикалов. Еще более обширен пред- 
полагаемый „единый фронт” в Германии— 
здесь он должен охватить даже клерикаль- 
ные круги. „В ответ на запрещение орга- 
низаций фашистами— заявил на конгрессе 
немецкий куммунист Вальтер — мы обра- 
щаемся с призывом к католикам: „Держи- 
тесь друг друга!” Мы поэтому приветству- 
ем процессию 80 тысяч католиков в Ан- 
наберге, в Верхней Силезии и на вогласы 
демонстрантов: „Мы хотим свободы!” от- 
вечаем торжественным заявлением: „Мы 
готовы отодвинуть на задний план все, что 
нас разделяет в вопросах мировоззрения, 


и вместе с вами бороться за свободу со- 
вести, ибо у всех у нас один общий Bpar — 
фашизм!” 

Даже такие слова можно услышать те- 
перь в безбожной Москве. 

Но наиболее характерным явлением на 
конгрессе было то, что степень нападок 
на отдельные государства измерялась не 
степенью мощи в них капиталистического 
строя, а отношением к этим государствам 
советского правительства. Например, Тур- 
ция, несмотря на то, что еще недавно на- 
зывалась в советской печати государством 
„гази, пашей и беев”, не только не под- 
вергалась нападкам, но даже вообще не 
была представлена на конгрессе. Зато, 
больше всего, как мы уже отметили, до- 
сталось „фашистской” Германии, а глав- 
ное, немецкие коммунисты получили ин- 
струкцию добиться такого правительства 
в Германии, которое „заключит союз 
с СССР и аннулирует договоры 
с Японией и Польшей”. „Такую же 
инструкцию получили. и польские коммуни- 
сты. Эти факты наиболее показательны 
для истинных целей советской „политики 
мира”: договоры, хотя и укрепляющие дело 
всеобщего мира, но почему-либо рассма- 
триваемые советским правительством, как 
не отвечающие интересам России,--дол- 
жны быть расторгнуты. Вместе с этим, 
факты эти лишний раз свидетельствуют и 
то, что работа коминтерна является всего 
лишь дополнением работы, проводимой нар- 
коминделом, и имеет в виду интересы 
России, но отнюдь не интересы „мирового 
пролетариата”. 

В задачу советского правительства вхо- 
дит установление всемирной „керенщины”, 
и выполнение этой задачи поручено во 
время последнего, конгресса коминтерну. 
С принятием этого плана Москва перешла 
в наступление, дабы в всемирном масшта- 
бе повторить опыт завоевания власти боль- 
шевизмом в России. 


Протест 


угнетаемых Россией народов 
на имя председателя 
ХМІ сессии Лиги Наций 


Женева, 19 сентября 1935. 
Его Превосходительству 
Господину ЭДУАРДУ БЕНЕШ | 
Председателю XVI Ассамблеи Лиги Наций. | 
Женева, 
Господин Председатель! 


18 сентября 1954 (года, в момент принятия 
СССР в члены Лиги Наций, мы, представители 
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народов Кавказа, Туркестана и Украины, подали 
протест “Вашему уважаемому предшественнику, 
председателю ХҮ-ой Ассамблеи. В этом письме, 
межцу прочим, говорилось: 

„Мы разочарованы тем, что СССР принят 
в Лигу Наций, без всяких условий московскому 
правительству, захватившему наши страны и дер- 
жашему их под военной оккупацией, управляю- 
щему только террором, установившему принуди- 
тельный труд и рабство для своих подданых 
и своей политикой разорившему нащи страны”. 

На наш протест делегаты розличных стран 
ответили, что, соглащаясь с нашими аргументами, 
они считают, что принятие без всяких условий 
СССР в Лигу Наций, безусловно, приведет к эво- 
люции режима притеснений, под которым страдают 
народы покоренных красной армией стран. 

Уже год, как СССР является членом Лиги 
Наций, и режим не только, как мы можем конста- 
тирозать, не улучшился; но даже в некоторых 
случаях сделался еще более тяжелым. 

Этот последний год привел к усилению крас- 
ного террора. Так например, убийство Кирова дало 
повод советским властям расстрелять без всякого 
суда 152 человека, принадлежащих к различным 

‚народам СССР и ни коим образом не причаст- 

ных к этому убийству. За этими расстрелами по- 
следовали массовые аресты и высылки. Таким 
образом, народы СССР продолжают находится 
под властью режима террора. 

Религиозные иреспедования, расстрелы духов- 
ных лиц различных религий совершенно не умень- 
шились с того момента, как СССР вошел в Лигу 
Наций. Никакая личная свобода не существует 
в этой стране, которая, будучи членом Лиги На- 
ций, абсолютно не признает прав человека и граж- 
данина. 

Режим принудительной работы свирепствует 
по всей территории СССР. Сосланные на север 
России, ведуг жизнь в невероятных условиях в ле- 
дяных каторгах. Остальное население, якобы 
свободное, подчиняется суровым правилам совет 
ского режима, регламентирующим условия труда 
и в корне противоречащим условиям и базам, вы- 
работанным Интернациональным Рабочим Бюро. 

Чтобы ввести в заблуждение мировое обще- 
ственное мнение и быть более достойным Лиги 
Наций, советское правительство делает вид, что 
оно вводит новые правила, долженствующие из- 
менить режим. 

Так, 17-ой конгресс большевистской партии, 
имевший место в январе сего года в Москве, 
выработал на будущее время новые базы изби- 
рательной реформы для выборов. в советы, по 
которым предоставляется больше выгод кресть- 
янству. Но этот проэкт, даже если будет когда 
либо реализирован, ничего не изменит, так как 
режим террора, полное отсутствие свободы, не 
позволит народам, порабощенным Москвой, вос- 
пользоваться этими изменениями. 

С другой стороны, советское правительство, 
зная насколько система коллективизации сель- 
ского хозяйства волнует мировое общественное 
мнение, делает вид, что улучшило режим колхо- 
зов, но внимательное изучение реформы 1935 го- 
да по сельскому хозяйству, доказало, что ничего 
в принципе не изменилось, только были утверж- 
дены и урегулированы старые декреты, опреде- 
лены границы земель каждого колхоза, утверж- 
дено (то, что существовало уже до декретов 
1955 года) право иметь огород около дома и не- 
сколько голов скота, но по прежнему главная мас- 
са земли находится в ведении колхозов, крестья- 
не же находятся в новом крепостном режиме 
и все вытекающие отсюда последствия, как на- 


пример 
СССР. 

Советские власти, отменяя карточки на хлеб 
и т.д., представили это изменение, как большой 
прогресс в продовольствии СССР. Но это изме- 
нение, увеличив незначительно количество про- 
дуктов на рынке, увеличило цену на хлеб и дру- 
гие продовольственные продукты и имело резуль- 
татом то, что народные массы снабжаются теперь 
гораздо хуже, чем при карточной системе. 

Наряду с этими „реформами” прошлого года, 
мы должны отметить одно мероприятие советских 
властей, которое никогда до сих пор не было 
применено в таком размере в СССР. Советское 
правительство высылает население пограничных 
зон, измеряемых в глубину от 50 до 70 киломе- 
тров. С другой стороны, например на Украине, 
советские власти установили линию защиты в 
150 — 200 километров от границы, и на этой ли- 
нии украинское население было тоже выслано на 
север России и заменено чисто русским населе- 
нием, пришедшим из центра советского государ- 
ства. Такие же меры были приняты в Карелии, 
на Кавказе и в Туркестане. 

Вспомним и методы, всегда существующие, по 
которым были высланы с семьями все богатые 
крестьяне (кулаки) и те, которые оказывали то или 
иное сопротивление коммунизму. Только в одной 
Украине 2.500 000 человек принуждены были оста- 
вить свою страну для того, чтобы или умереть на 
дороге или основаться в Сибири или же еше где 
нибудь. Эти драконские меры, как мы уже об 
этом говорили, энергично применяются во всех ча- 
стях Союза, угрожая даже самому физическому 
сушествованию некоторых народов. 3 

Отмечая эти факты, мы должны настаивать, 
что со дня вхождения советского союза в женев- 
ский организм, это Лига Наций является тем, кто 
несет теперь известную долю моральной ответ- 
ственности в судьбе наших народов, находящих- 
ся под игом большевиков. Мы протестуем, со 
всей нашей энергией, перед Вашим Превосходи- 
тельством, против оккупации Москвой Кавказа, 
Туркестана и Украины, против режима террора, 
под которым изнывают народы, коих мы пред- 
ставляем, а также татары Волги и Крыма, бело- 
руссы, карельцы; казаки различных областей (До- 
на, Кубани и др.) и все население Союза. 

Мы надеялись, что, с принятием СССР в лоно 
Лиги Наций, разрушительный дух, который Мо- 
сква сеет по всему свету, прекратится. Но по- 
следний конгресс Коминтерна, имевший место в 
Москве, его резолюции и, особенно, речь докладчи- 
ка Димитрова, избранного членом исполнитель- 
ного комитета Коминтерна, речь произнесенная в 
присутствии и с одобрения Сталина, доказывают 
нам, что ничто не изменилось в духе Москвы со 
дня ее принятия в Лигу Ниций. Москва ведет 
двойную игру, пацифистская” политика народ- 
ного комиссара Литвинова ведется параллельно с 
политикой вмешательства во внутренние дела всех 
народов, а деятельность Коминтерна, якобы анти- 
фашистская, за которой видна сильная воля за- 
жечь мировую революцию, послужила уже поводом 
протестов со стороны Соединенных Штатов С. 
Америки, Японии и других государств. 

Мы считаем совершенно несовместимым с пак- 
том Лиги Наций, что в этом почетном учреждении 
заседает прецставитель того государства, прави- 
тельство которого основывается на актах насилия 
над таким количеством народов и которое ищет 
все способы, чтобы нарушить мир на свете, про- 
пагандируя гражданскую войну и мировую рево- 
люцию. 

Заканчивая наше письмо, мы обращаем вни- 


голод, продолжают угрожать народам 
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О советском нефтяном хозяйстве 


Как известно, основная масса нефти 
в СССР добывается на оккупированных 
землях кавкасских республик. Несмотря 
на усилия советской власти увеличить до- 
бычу нефти в иных районах, главными 
поставщиками нефти по прежнему оста- 
ются кавкасские районы: Бакинский, Су- 
юндж-Калинский и Майкопский, дающие 
в сумме около 98% всей добычи нефти в 
СССР. Это обстоятельство повышает HH- 
терес кавкасского читателя к проблемам 
советского нефтяного хозяйствя и к из- 
менениям, которые оно претерпевает в 
последнее время. 

Наиболее характерное для совет. нефт. 
хозяйства явление — это систематическое 
падение добычи в районе Суюндж - Ка- 
линских нефтяных промыслов. Обозна- 
чившееся 5 лет тому назад, оно неукос- 
нительно продолжается по сей день. Так 
например, за январь и февраль текущего 
года „Грознефть” дала 42570 цистерн 
нефти, а за тот же период прошлого го- 
да—64210 цистерн. Бакинский же и Maŭ- 
копский районы дают, неизменно, повы- 


шение добычи: в Баку за январь и фе- 


враль 1954 г. добыто 286030 цистерн, 
а за те же месяцы 1955 г. — 500440 
цистерн; в Майкопе аналогичные данные 
выражаются цифрами: 11260 цистерн и 
18540 цистерн. Общая добыча нефти 
в первые два месяца 1955 г., в сравнении 


mm линии живи писи ип 


мание Вашего Превосходительства на то, что, не 
смотря на все ужасы преследований, наши народы 
продолжают! свою борьбу за национальную неза- 
висимость Мы убеждены, что вся Лига Наций 
даст нам ценную поддержку в наших справедли- 
вых требованиях. 

Примите, Господин Председатель, уверения 
нашего глубокого уважения. 


Мир Якуб, 
Политич. Представитель 
Азербайджана. 

Т. Шакман, 
Член Национального 
Центра. 

А. Чхенкели, 
Бывший Полномочный 
Министр Грузии во Фран- 


Азербайджан — 


Северный Кавказ — 


Грузия — 


ции. 
Туркестан — М. Чокай, 
Делегат Национального 


Комитета Туркестана. 

А. Шульгин, 
Делегат Национального 
Правительства Украины. 


Украина a 


с теми же месяцами 1954 r., увеличилась 
всего на 2470 цистерн. Последняя цифра 
является болев или менее характерной 
для всего периода т. н. пятилеток. 

Если мы примем во внимание, что во 
вторую пятилетку советское правитель- 
ство вложило в нефтяную промышлен- 
ность капиталы, которые превышают сум- 
му вложений всех предыдущих лет, — то, 
естественно, возникает вопрос: чем 06'- 
яснить столь медленные темпы увели- 
чения нефтедобычи, когда экономический 
закон гласит—„продуктивность предприя- 
тия растет пропорционально вкладывае- 
мому капиталу”? 

Нам кажется, это можно об‘’яснить 
только тем, что до сих пор советское 
правительство вело хищническую эксплоа- 
тацию захваченных им нефтяных богатств, 
основывая все нефтяное производство 
преимущественно на фонтанной добыче — 
наиболее легкой, но вместе с этим и наи- 
более примитивной. Благодаря этому мно- 
гие нефтеносные слои были утеряны для 
эксплоатации. Наиболее печальные послед- 
ствия этот грабительских метод имел для 
Суюндж-Калинского нефтяного района, где 
перед этим главную массу нефти давали 
фонтаны и где сейчас добыча катастро- 
фически уменьшилась. 

Медленные темпы повышения нефте- 
добычи не могли не отразиться и на экс- 
порте Советами нефтепродуктов. Экспорт 
нефтепродуктов в текущем году умень- 
шился. За 5 месяця 1935 г. вывезено из 
СССР только 84180 цистерн стоимостью 
в 10270 тысяч рублей, тогда как за тот 
же срок 1934 г. вывезено 102250 цистерн 
стоимостью в 15190 тысяч рублей. 

Более подробно это иллюстрируют ни- 
жеприводимые данные: 

Вывезено из СССР за три первые ме- 
сяца (в цистернах) — 


1954 1955 
нефть 5462 6 
бензин 26899 18790 
керосин 12600 11875 
газолин 15885 12568 
двиг. масла 2020 1797 
cMa3. , 6828 6048 
мазут 52814 55028 


За последние же б лет советский неф- 
тяной экспорт представляется в следую- 
щем виде: 


ЗНАМЯ НАРОДА № 5 15 
ВИД 1929 г. 1950 г. 1957 г. 1932 г. 1933 г. 1934 г. 
ПРОДУКТА | цист. 1.9/0 9/0 | цист. | 9/5 9/5 | цист. | 90) | цист. |9,9, | цист. 9/6 2/0 | цист. | 9/0 %% 
нефт . | 17150 | 4.5 | 23560| 49 | 38220| 7.5 |-52590| 86 | 52550| 10.7 | 458501 106 
бензин 109950 | 28.8 |147010| 30.6 |165610 | 31.7 |129600 26.5 |129600 96.5 | 111990! 26.0 
керосин. 78180 20.5 | 77750| 16.2 | 70090 15.4 | 57050 11.7 | 57030| 11.7 | 43560 | 10.1 
газолин . 30260| 80 | 42330| 8.8 | 48680 93 | 67610 13.8 | 67610! 15.8 | 65060) 151 
смаз. масла 19510| 5.1 | 21100| 44 | 22860| 4.4 | 25960| 5.2 | 25260| 5.2 | 30530) 7.1 
мазут 119900 | 31.4 |161240| 33.6 |171860| 32.9 |153380 | 31.3 |155580 31.5 |130090| 301 
ин. продукты | 6370| 17 | 7320) 15 | 5110| 1.0 | 4020 ов | 4020 ов | 4400| 10 
Веего . [381320 | 100.0 480310 | 100 0 | 522430 | 100.0 |61060: | 1000 | 489450 | 100,0 | 431480 | 100.0 


Как видим, 1955 г. является перелом- 


нефт. 


продуктов, 


но и в недомаганиях 


ным и с этого момента советский нефте- 

экспорт идет на снижение. 
Причину этого надо искать не только 

в увеличении внутреннего потребления 


Догуж 


советской нефтепромышленности, являю- 
щихся результатом хищнической эксплоа- 
тации. 


Художественное творчество Северного Кавказа 
в условиях советской цензуры 


В начале ноября т. г. в Псыхуабе, кра- 
евом центре „Северо-Кавкасского края”, 
состоится т. н. олимпиада самодеятельно- 
го искусства, которая будет сопровождать- 
ся выставкой работ художников и скульп- 
торов Северного Кавказа. 

Выставке этой местный „Северо.Кав- 

‚ касский большевик”, в номере от 12 cen- 
тября, посвящает специальную статью ңе- 
коего Сергея Глаголя, очень часто пишу- 
щего на горские темы в северо-кавкас- 
ских советских газетах. В статье своей 
Сергей Глаголь характеризует творчество 
отдельных участников выставки, при чем 
говорит только о тех, талант которых, по 
его мнению, действительно достоин вни- 
мания. 

Основное место на выставке, пишет 
Глаголь, займет Дагестан, ибо „здесь уже 
выросло не мало ярких и самобытных ма- 
стеров кисти и резца”. 

Из художников Дагестана он, прежде 
всего, отмечает Муэтдина Джемала, назы- 
вая его обладателем „крупного таланта и 
высокого мастерства”. Работы Муэтдина 
Джемала—это „сочные полотна, написан- 
ные с большой внутренней силой, с глу- 
боким знанием материала, действительно- 
сти”. Из них Сергей Глаголь особенно 
выделяет две картины: „В сакле бая” и „Ту- 
пик индивидуального хозяйства”. Картины 
эти описываются следующим образом: 

„Горы снеди, туши баранов, яств 
коративный фон первого полотна. 


де- 
И на 


этом биологическом фоне, —сыто: улыбаясь, 
обняв своего упитанного ублюдка сына, — 
сидит бай-кулак. Чувство глубокого, клас- 
сового отвращения вызывает у зрителя эта 
фигура представителя уходящего класса”. 

И дальше — 

»- Таким же классовым чувством прони- 
кнуто и второе полотно художника. Фанта- 
стические контуры огромных горных хреб- 
тов. Маленький клочок пахотной земли. 
Утомленный буйвол тянет допотопный плуг, 
на рукоять которого, надсаживаясь, на- 
жимает пахарь — горец. С огромной силой 
сумел Джемал показать обреченность, без- 
исходность единоличного хозяйства”... 

Эти две характеристики достаточно по- 
казательны, чтобы оценить--в каких тя- 
желых моральных условиях приходится ра- 
ботать в СССР всем художникам „нацио- 
налам”. Несомненно, если бы Муэтдин Дже- 
мал в своем творчестве чувствовал се- 
бя независимым и не вынужден был бы 
считаться с давлением советской цензуры 
и различных „красных меценатов” — то в 
этом случае картины были бы названы им, 
примерно, так: „Недосягаемый идеал горца 
при советской власти” и „Безисходность 
горского хозяйства при русском режиме”. 

Что это было бы так, поясняет и сам 
Сергей Глаголь. Он говорит, что у Му- 
этдин Джемала были ,грехи молодости” в 
виде ,националистических колебаний” и 
„увлечений символизмом и формализмом”. 
Все это, как мы видим, Муэтдин Джемал 
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„изжил” наиболее простым способом: при- 
способил названия своих картин к требо- 
ваниям сегоднешнего советского жанра. 
Следующий из дагестанцев, о ком го- 
ворит С. Глаголь, — это Аскар Сараджи. 
Он также, оказывается, имел „грехи твор- 
ческой молодости” и „страдал импрессиони- 
стичностью и этнографичностью”. Но сей- 
час его работы уже „проникнуты глубоким 
реалистическим содержанием” —Аскар Са- 
раджи занят изго- 
товлением ,барель- 
ефов ударников со- 
циалистических по- 
лей Дагестана“. 

Обзор творчества 
дагестанских худож- 
ников заканчивается 
следующими слова- 
ми: 

„Интересны так- 
же работы Ю. Мол- 
лаева, Магомета 
Юнусулау, Бекова 
и других художни- 
ков Дагестана”. 

В дальнейшем Гла- 
голь переходит к ху- 
дожникам-осетинам. 
„Совсем недавно — 
пишет он — один из 
художников Север- 
ной Осетии, Аслан 
-Гирей Хохов, полу- 
чил письмо от Ромэн 
Роллана, в котором 
знаменитый писа- 
тель высказывал 
свое восхищение ра- 


В конце следует еще одна характе- 
ристика: 

„Очень сочные, полнокровные портре- 
ты, жанры и пейзажи может выставить в 
Пятигорске третий осетинский художник 
Сосиев”. 

Далее Сергей Глаголь переходит к 
чечено-ингушам, отмечая: „Выразительно, 
мастерски написанными картинами Доур- 
бекова и Ахриева по праву может гор- 
диться Чечено-Ин- 
гушетия”. 

О карачаевце И. 
Акбаеве имеются 
следующие строки: 

„Внимание зри- 
теля на будущей вы- 
ставке, вне сомне- 
ния, привлекут и 
работы карачаев- 
ского художника И. 
Акбаева. В статье 
«Колхозная художе- 
ственная самодея- 
тельность», напеча- 
танной в последнем 
номере жур. «Искус- 
ство», указывается, 
что «этот молодой 
художник, по личной 
одаренности, явля- 
ется на данный мо- 
мент, быть может, 
самым выдающимся 
из всех участников 
выставки». Журнал 
дает самую высокую 
оценку работам Ак- 
баева, особенно вы- 


$ 
ботами мастера”. İnguş ressamı G. Dourbekovun resimlerinden деляя картину «Борь- 
И затем — (L. Tolstoy с̧ес̧епсеуе çevrilen „Нас! Murat” езе- ба кабана с медве- 
„Замечательные rine kanulan resimlerden) дицей».” 


офорты (гравюры на 
металле) Хохова, сде 
ланные с огромным 
мастерством, изяществом, вкусом и зна- 
_нием техники, еще не оценены как сле- 
дует. Во всяком случае, работы Хохова 
могут вполне конкурировать с офортами 
Шиллинговского и др. московских и ленин- 
градских мастеров этого жанра”. 

Об известном еще до войны осетин- 
ском художнике Махарбеке Туганти, Гла- 
голь пишет так: 

„Самобытно творчество другого осе- 
тинского художника Туганова. Ученик 
Репина, участник многих выставок, Туга- 
HOB известен, как автор картин, сюжеты 
которых взяты из седого прошлого Осетии 
(„Пир нартов” и т. n)” _ 

2) 


Рисунок ингушского художника Г. Доурбекова 
(из иллюстраций к чеченскому переводу ,Хаджи 
Мурата” Л. Толстого) 


В заключении 
своей статьи С. Гла- 
голь предупреждает, 
что „особенно серьезно выставочный 
комитет должен отнестись к выявлению 
и поощрению начинающих художников 
и мастеров - самоучек вроде осетинского 
скульптора Едзеева, дагестанца Халила 
Мусаева и т. д.”*) и добавляет „на 
выставке будут представлены и экспо- 
нанты художественных промыслов ку- 


%) Упоминаемого здесь Халила Мусаева не 
следует смешивать с высокоталантливым Халил- 
Беком Муссаясул, давно уже находящимся в эми- 
грации и приобретшим широкую известность в 
художественных кругах Западной Европы. „Со- 
ветский” Халил Мусаев является уроженцем аула 
Согратль. 
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старной кооперации: дагестанских и осе- 
тинских ковровых артелей, кубачинских 
златокузнецов, балкарских гончаров и ун- 
цукульских деревообделочников.” 


Так рисует советский журналист сегод- 
нешнюю действительность северо-кавкас- 


ского изобразительного искусства под 
властью советов и красной цензуры. 
س‎ 


Юбилей Джафер-бея Сеидамеда 


24 сентября т. г. национальные круги 
Крыма праздновали 25-летний юбилей no- 
литической и публицистической деятель- 
ности своего вождя — Джафер-бея Сеид- 
амеда. 

Джафер-бей Сеидамед родился в 1889 
году в селении Кызылташ, недалеко от 
Ялты. Среднее образование он получил 
в Истанбуле и там же вступил на юри- 
дический факультет местного университе- 
та. В 1910 году он опубликовал в печати 
свой первый патриотический труд под за- 
главием — „Состояние татарской нации 
в ХХ веке”, политические выводы кото- 
рого показались слишком радикальными 
даже тогдашнему младотурецкому прави- 
тельству. Не желая вызывать осложнений 
с Россией, правительство выслало Джа- 
фер-бея из пределов Турции. Джафер-бей 
переехал во Францию, где продолжал 
свое образование. 

Чувствуя приближение мировой войны, 
он возвращается в Крым, дабы в решаю- 
щие дни быть среди своего народа. 

5 марта 1917 года собирается первый 
Крымский национальный конгресс, который 
избирает Джафер-бея председателем Ва- 
куфной комиссии, вручая ему, таким обра- 
зом, разрешение особенно наболевшего 
в Крыму земельного вопроса. 

В мае 1917 г. Джафер-бей принимает 
участие, в качестве делегата Крыма, на c'es- 
де мусульман в Москве, где выступает го- 
рячим поборником т. н. территориальной 
автономии (противопоставляемой „культур- 
ной автономии”), которая по существу 
рассматривалась, как первый этап распа- 
да России на составные части. 

С об‘явлением независимости Крыма, 
24 ноября 1917 года, Джафер-бей стано- 
вится во главе военного министерства 
и министерства иностранных дел. В 1918 
году, в кабинете генерала Сулькевича, он 
сохраняет за собой министерство ино- 
странных дел, пребывая на этом посту до 
оккупации Крыма. 

В эмиграции Джафер-бей Сеидамед 
наново организует национальные силы 
Крыма, возглавив Национальный. центр и 
войдя в связь с национальными органи- 


и 


зациями иных народов, стремящихся осво- 
бодиться от русского рабства. 

Наряду с чисто политической деятель: 
ностью, Джафер-бей продолжал публици- 
стическую деятельность, начатую им в 
ранней молодости. Эта последняя выра- 
жена многочисленными статьями в газе- 
тах ,Терджуман” и „Миллет”, которые 
выходили в Крыму до 1920 г., статья- 
ми в органе Национального центра „Эмель 
меджмуасы” и в органах печати союзных 
народов (Азербайджана, Туркестана и т. 
д.), в турецких газетах, а также целым 


“рядом книг. 


В 1920 г. Джафер-бей издает в Ло- 
занне „Крым” на франц. языке; в 1930 г. 
эта книга в дополненном виде издается 
в Варшаве на польском языке. В 1950 г. 
в Истанбуле выходит ,Русская револю- 
ция” на турецком языке, а в 1934 году 
там же издается исчерпывающая биогра- 
фия идеолога крымского возрождения под. 
заглавием „Гаспыралы Исмаил бей”. Кро- 
ме этого, Джафер-бей Сеидамед явлется 
автором ряда литературных произведений 
на родном языке: „Слезы, которые нельзя 
забыть”, „Дядя Ислам” и др. 

В день, когда подводится 25-летний 
итог многообразной и плодотворной па- 
триотической деятельности Джафер-бея 
Сеидамеда, и мы, северо-кавказцы, при- 
соединяемся к торжеству наших крымских 
братьев, пересылая юбилянту наилучшие 
пожелания и высказывая твердую уве- 
ренность, что наш общий путь уже бли- 
зится к концу, что недалек час, когда 
свободный Кавказ протянет руку свобод- 
ному Крыму. 


Дильне-Восточные новости 


(Письмо из Шанхая) 


Наши дальне-восточные „злобы дня” 
неоднократно уже находили отражение на 
страницах доходящего и до нас журнала 
„Северный Кавказ. Учитывая это, считаю 
необходимым поделится с читателями это- 
го журнала в иных странах с новыми со- 
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бытиями у нас, которые привлекли к себе 
внимание всех друзей и недругов освобо- 
дительного движения угнетаёмых Россией 
народов. Первым из этих событий было пере- 
печатание местной прессой (как выходящей 
на местных языках, так и многими газе- 
тами на русском языке) разоблачительной 
статьи, помещенной в № 68 ж. „Яш Тур- 
кестан”, в которой представляется истин- 
ное лицо Абдурашида Ибрагима — правой 
руки известного в Токио „фашиста” и 
руссофила Курбангалиева, „отличившегося” 
организацией хулиганского нападения на 
идеолога идел-уральского освободительно- 
го движения г. Айяз-бея Исхаки. 


Статье этой необходимо придать широ- 
кую огласку и на страницах освободитель- 
ной эмигрантской прессы, дабы все знали 
волка в овечьей шкуре, который пытается 
развратить дальне-восточную эмигрантскую 
среду, выполняя, видимо, данную ему 
свыше задачу. 

Поэтому привожу здесь дословно пе- 
ревод упомянутой статьи, заимствованный 
мною со страниц тяньцзинской газеты 
»Наша заря”, в которой она была поме- 
щена под заглавием „Кощунственное па- 
ломничество Абдурашида Ибрагима”: 


„В апреле 1925-го года в Москве со- 
стоялся первый с’езд представителей „Ор- 
ганизации безбожников СССР”. 


В текущем году, по случаю праздно- 
вания десятилетия этого „исторического 
события”, бывший председатель организа- 
ции „Борьба против религии” среди му- 
сульман-инородцев М. Кубатский в 5-м 
номере журнала „Революция и националь- 
ности” за настоящий, 1955-ый, год, в своей 
статье ,Десятилетие воинсгвующих без- 
божников”, дает нижеследуюшую интерес- 
ную информацию о Незире Тюрякулове: 


» Руководители Центриздата т. Тюря- 
кулов, а затем т. Рахимбаев, с самых 
первых дней оказывали большую поддерж- 
ку антирелигиозной работе среди нацио- 
нальностей. Через Центриздат были изданы 
национальные антирелигиозные учебники, 
популлярные брошюры к различным анти- 
религиозным кампаниям и т. д”. 


Эта выдержка из статьи М. Кубатско- 
го ясно показывает, что Незир Тюрякулов 
являлся главой антирелигиозной организа- 
ции „воинствующих безбожников” в Турке- 
стане, которая вела сильную борьбу про- 
тив Ислама. 

За такие высокие заслуги, оказанные в 
деле борьбы против Ислама, Незир Тюря- 
кулов удостоился быть назначенным осо- 
боуполномоченным послом СССР в Хейд- 


жасе, в страну, священную для мусульман 
всего мира. 

Читатели несомненно обратят внимание 
на сатанинскую идею правительства СССР, 
назначившего безбожника и врага религии 
Незира Тюрякулова особоуполномоченным 
в Мекку и Медину. 

Уважающие религию также обратят 
внимание на кощунственные действия ста- 
рика Абдурашид Ибрагима, который едет 
в Мекку совершить Хадж (паломничество) 
совместно с Незиром Тюракуловым в ка- 
честве Делил (т. е. путеводителя для па- 
ломников во время исполнения ‘обрядов 
Хаджа). Здесь Абдурашид Ибрагим, поте- 
ряв весь стыд, переступает все. заповеди 
Шариата и, пользуясь своим бывшим 
званием ,казы”, всеми возможными спо- 
собами старается рекомендовать Нези- 
ра Тюрякулова паломникам, собравшимся 
со всего мусульманского мира, выставляя 
его, как „защитника мусульманской рели- 
гии” в СССР. 

Здесь мы обращаем особое внимание 
на помещенную фотографию безбожника 
и врага религии Незира Тюрякулова, сня- 
того вместе с „религиозным казы” Абду- 
рашид Ибрагимом в одной группе в саду 
Эндижан, в Мекке.” 

Так заканчивается 
Туркестан”. 

Перепечатывая эту статью, все газеты 
и журналы поместили и упомянутую в ней 
фотографию, на которой „главком” без- 
божников Тюрякулов сидит, ,в братском 
согласии”, рядом с другим ,красным 
хаджи” Абдурашидом Ибрагимом. 


к 
ж ж 


\ 


статья в ,Яш 


Вторым событием в наших краях явля- 
ется чрезвычайно знаменательное заявле- 
ние, автором которого является ниппон- 
ский генерал Мацуи. 

Заявление это было сделано в Токио 
на заседании ниппоно-русской - комиссии, 
которое состоялось после продажи Севе- 
ро-Манджурской жел. дороги. 

Генерал Мацуи отвечал полпреду Юре- 
неву, заявившему, что продажа жел. до- 
роги является поворотным пунктом в раз- 
витии ниппоно-русских отношений и что с 
этого момента все спорные вопросы бу- 
дут разрешены также благоприятно. 

На это заявление, являющееся обыкно- 
венным актом дипломатического пустосло- 
вия, генерал Мацуи ответил обширным ре- 
фератом, в котором подчеркнул, что не ви- 
дит оснований для приписывания столь ре- 
шающего значения в ниппоно-русских от- 
ношениях факту продажи Северо-Манд- 


е4 
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журской жел. дороги. Проблема С.-М. жел. 
дороги, как рәвно и целый ряд иных про- 
блем (вопрос границ, Внешней Монголии, 
ниппонских концессий в Сибири и на Са- 
халине и т. д., является лишь частью 
одной обіцей проблемы - проблемы Азии, 
разрешение которой лежит в обіцих инте- 
ресах как Ниппона, так и России. 


Проблема эта, продолжал генерал, имеет 
серьезные этнографические и историче- 
ские обоснования. Этнография нам гово- 
рит, что на восток от Урала живут азиат- 
ские народы, близкие по крови ниппонско- 
му народу, которому предназначена высокая 
миссия возродить Азию. История же ука- 
зывает, что было время, когда Манджурия, 
Монголия и теперешняя т. н. Бурятская 
республика образовывали одно обширное 
и могучее государство, округа Якутский и 
Охотский находились под влиянием Китая, 
а Сахалин принадлежал Ниппону. 


Народы Азии имеют свою культуру и 
свою национально-созидательную концеп- 
цию, которая приведет их в конечном итоге 
к самостоятельному разрешению проблемы 
Азии. Народ, чуждый им рассово и куль- 
турно, никогда не будет в состоянии раз- 
решить эту проблему полностью. Когда 
же такой народ пытается разрешить про- 
блему Азии при помоши доктрин Маркса, 
неприемлимых для азиатских народов, и 
последние начинают протестовать, то Нип- 
пон не может не реагировать на эти про- 
тесты. 


Поэтому для нормализации ниппоно- 
русских отношений сушествует единствен- 
ный путь: Россия должна радикально пере- 
смотреть свою политику в отношении не- 
русских народов и дать всем азиатским 
народам, живущим на восток от Урала, 
полную внутреннюю автономию. Та авто- 
номия, которой они, якобы, сейчас поль- 
зуются, существует только на бумаге и 
это обстоятельство всегда будет причиной 
острых конфликтов между Ниппоном и Рос: 
сией. Создание и быстрое развитие моло- 
дого государственного организма Манджу- 
Ти-Ко не только задерживает дальнейшее 
продвижение коммунизма в глубь Азии, но 
одновременно является могучим стимулом 
для возбуждения среди азиатских народов 
СССР национального самосознания. Все 
эти обстоятельства надо учесть и сделать 
из них необходимые выводы. 


Таково было, приблизительно, заявление 
генерала Мацуи. Ниппонские газеты, в ко- 
торых описывалось заседание ниппоно- 
русской комиссии и приведено было зая- 


‚вление генерала Мацуи, не указывают— 


как принято оно было советскими пред- 
ставителями. 

В нашей же среде оно было встречено 
с искренним удовлетворением и благодар- 
ностью. 


Шанхай, 7 сентября 1955. Идел-Ураллы. 


Доклад 


Джаер-бея Сеидамеда в Bo 
сточном Институте в Варшаве 


Недавно — по просьбе польской мо- 
лодежи, группирующейся вокруг Восточ- 
ного Института в Варшаве, — Джафер 
беем Сеидамедом, главой крымского на- 
ционального движения, был прочитан до- 
клад, с которым, в виду его содержа- 
тельности, мы решили ознакомить и чи- 
тателей ж. „С. К.”. Доклад печатаем ниже: 


Милостивые Государыни и Милостивые 
Государи! 2 
Молодежь Восточного Института пригласила 
меня побеседовать этот вечер с Вами. 
Тема нашей беседы разделяется на две части: 
1— Влияние идеи на ум и характер; 
2— Вольная беседа о Крыме. 


Я, лично, с большим удовольствием восполь- 
зовался любезным приглашением молодежи и чув- 
ствую себя обязанным как перед ней, так и 
перед Восточным Институтом. В случае, если не 
смогу быть Вам полезным своим докладом, то 
беру ответственность за это на себя и заранее 
приношу свое извинение. 

Прежде чем приступить к самой теме, считаю 
нужным указать на тот факт, что, разрабатывая 
ее, я имел в виду главным образом молодежь 
Востока. 

Как известно, в настоящее время на Востоке, 
а особенно в тюркском мире, оживились нацио- 
нальные движения, в связи с чем культура и об- 
щественная жизнь тюрок претерпевают извест- 
ные изменения. 

Смысл и значение произшедших на Востоке 
революционно. политических сдвигов безусловно 
велики, однако, главные затруднения современно- 
го развития Востока лежат в области его куль- 
турнсй и общественной жизни. 

Затруднения эти выражаются в следующих 
проблемах: 

Как сохранить свою собственную культуру 
одновременно с принятием европейской культуры? 

Говоря о свободе, как сохранить порядок и 
общественное равновесие? 

Отходя от государственности, покоившейся 
на религиозной основе, и приемля в качестве осно- 
вы национальную культуру, как сохранить обще- 
ственное значение и общественную ценность 
религии? 

И далее, как обеспечить гармонию между 
умом и сердцем, мыслью и чувством, материей 
и духом? . 

Известный Рабле сказал: „Знание без совести 
есть ни что иное, как разрушение души”. Бе- 
зусловно, наука, не имеющая в себе элементов 


национальной культуры и национальной совести 
приводит к гибели души 


Густав Лебон в своем произведении — „Зако- 
ны развития народов” говорит: „Народ может 
многое потерять, перенести много катастроф и 
поражений, но если народ потеряет свой дух, то 
это значит, что он теряет все и больше не смо- 
жет возродиться”. 

Несомненно, Восток без принятия европей- 
ской культуры не сможет дойти до максимума 
развития своих духовных сил, также как не смо- 
жет широко использовать природные богатства 
своей земли. 

Однако, принятие Востоком европейской куль- 
туры должно сопутствоваться одним непременным 
условием: Восток не должен потерять своего 
собственного „Я”. 

У Ренана мы находим следующее: „Сопро- 
тивляясь природе, становишься сильным; дикие 
деревья не дают красивых плодов”. 

Да, дикие деревья, после того как силою 
человеческого ума и воли им сделана прививка, 
начинают давать лучшие плоды. И мы, подобно 
этому, будем прививать европейскую культуру и 
науку вековым национальным организмам Восто- 
ка. Но как это сделать, чтобы, по выражению 
Ницше, „не ослабить богатыря, находящегося 
в наших душах”? 

В начале своего выступления я уже преду- 
предил Вас, что подготовлял этот доклад для во- 
сточной молодежи. Этим и об’ясняется то, что 
в процессе своего доклада я исхожу из изрече- 
ний целого ряда европейских авторитетов. Поэ- 
тому еще раз выражаю свое опасение, что не 
смогу сказать Вам ничего нового. 

Вопросы идеи, ума, характера и их взаимной 
роли являются проблемами философии. Пробле- 
мы эти были затрагиваемы с различных точек 
зрения еше от времен Аристотеля и Платона. 

Но я не имею намерения заходить так дале- 
ко, ибо припоминается мне один случай из моего 


| прошлого: 
i В 1917 году, в Крыму, пригласили меня 
однажды сделать доклад о земельном вопросе. 


Перед началом доклада подошел ко мне глубокий 
старец-татарин и спросил, о чем я собираюсь 
говорить. Когда я об’яснил ему, что начну свой 
доклад от времен ханов, то он мне ответил: 
„Мне очень жаль тебя; тебе придется потра- 
тить столько силы, чтобы рассказать обо всем, 
что произошло от таких далеких времен до 
настоящего времени. Как будет трудно пересчи- 
тать все те бесправия, которые творились на 
здешних землях. Да поможег тебе Аллах в 
этом деле”. 

Поэтому не буду подходить к нашей теме 
издалека, также как и не буду ее особенно рас- 
ширять. Не буду также долго останавливаться 
на определении понятий: идеи, ума, характера 
и обойду молчанием педагогические системы, 
связанные с этими проблемами. Прежде чем 
перейти к самой теме, хочу еще указать на то, 
что затронутые мною выше проблемы не полу- 
чили еще своего полного разрешечия и у запад- 
ных народов. И на Западе культура не подни- 
мается пропорционально скорости и развитию 
европейской цивилизации. И на Западе, особен- 
но в последний период, идеализм отстраняется в 
тень под влиянием материализма и оппортунизма. 
Если бы Запад действительно хотел выступить 
против исторического материализма, то несомнен- 
но подумал бы о том, как укрепить идеализм и 
национальную культуру. Если для Запада есть 
Это потребностью, то для нас, — как для эмигра- 
ции, так и для находящихся на родине братий — 
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разбор этих проблем является обязанностью. В 
этом главная причина того внимания, которое я 
уделяю этой теме. Прежде чем приступить к расс- 
мотрению влияния идеи на ум и характер, необ- 
ходимо немного остановиться на вопросе са- 
мой идеи. 

Идея стремится поднять человеческое обще- 
ство на еще высшую ступень материального и 
духовного бытия. Религиозной, национальной, 
классовой идее, каждой из них, свойственна об- 
шая черта — стремление еще выше поднять Ye- 
ловеческое общество, побуждая его к осуществле- 
нию поставленных идеей целей и стремлений. 
Таким образом, осуществление той или иной 
идеи означает перестройку всех общественных 
институций согласно основам и принципам этой 
идеи. Победа той или иной идеи наступает тогда, 
когда эта идея овладеет идеологией, правом, мо- 
ралью, искусством. 

Проведение идеи в жизнь, в какой бы то обла- 
сти не было, связано с большими жертвами. 
Путь идеалиста, по большей части, бывает тер- 
нист, ибо придать идеи историческое значение, 


провести ее в жизнь — это значит: придать 
всему общественному мнению новую форму- 
лировку. 


Существующее у человека естественное чув- 
ство консерватизма препятствует тому, чтобы 
общество свободно могло приблизиться к новой 
идее--сколько бы она не была высока и прекрас- 
на. Цепи прошлого и настоящего долгое время 
давят на будущее. Роль идеалиста состоит в 
том, чтобы разбить эти тяжелые цепи. На основе 
анализа мировой истории, не опасаясь впасть в 
преувеличение, можем установить следующую 


истину: все, что было сделано во имя человече- 
ской культуры и цивилизации, все это является 
результатом глубокой веры человека в ту или 


иную ицею. В истории человечества ничто не 
создало такой силы и стремительности, как идея. 
Гегель говорит: „Те страницы мировой исто- 
являются прогрессивными, в которых позна- 


рии 
”. А сколько 


валась и осуществлялась свобода”. 
идеалистов пало жертвой во имя идеи свободы 
человечества! Жертвенной кровью скольких идеа- 
листов вписана в мировую историю свобода 
личности, совести, слова, печати! Сколько идеа- 
листов и националистов погибло во имя свободы’ 
личности и нации! : 

Карлейль утверждает: .История человечества 
складывается из биографий героев”. Мы к этому 
можем добавить следующее: каждый шаг чело- 
вечества, направленный к лучшему и высшему, 
является разультатом творчества идеалистов. Идея 
является источником энтузиазма. Сила эта все- 
ляется в душу личности и общества, ведя его 
естественно и неизбежно к высшей стадии 
развития. 

Густав Лебон в своем произведении „Психо- 
логия учения и воспитания” гохорит следующее: 
„Величие и совершенство нации в большей сте- 
пени связано с общественными институциями, 
наукой и воспитанием, чем с государственностью”. 
Признавая справедливость этих слов, мы в свою 
очередь можем сказать следующее: величие и 
совершенство нации должно быть оценяемо со- 
вершенством идей, ибо как наука и воспитание, 
так и остальные области общественной жизни 
подчинены влиянию господствующих идей, Если 
две враждебные армии находятся в одинаковых 
условиях, то, основываясь на вышесказанном, 


‘можем без ошибки предсказать победу той из 


них, которая имеет более крепкую идею. 
Известный турецкий социолог и идеолог на- 
ционализма, покойный Зия Гокьальп, говорит, 
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что падение тюркской государственности об’ясняет- 
ся ослаблением у тюрок силы веры в идею и 
что от народа, не имеющего национальной идеи, 
нельзя ожидать доброй морали и самоотвер- 
женности. 

Как нельзя отрицать историческую роль идеи 
в развитии общества, так равно необходимо 
признать, что идея является серьезным побуди- 
телем в стремлениях личности к лучшему и выс- 
шему. Ибо в период возникновения древних 
культур, во времена распространения религий, в 
эпоху Ренессанса и национально-освободительных 
движений как в вопросе формирования идеоло- 
гий, так в деле внедрения их в область права, 
морали, искусства ясно видна роль личности, 
ропь идеалиста. Если в этих окрыленных идеями 
эпохах видны блеск и величие, то это является 
делом великих и светлых личностей. * 

Каким образом идеи возносят человека на 
такую высоту? Мы рассмотрим ту часть этой 
проблемы, которая является связанной с вопро- 
сами ума и характера. 

Перед нами встает задача рассмотрения по 


частям вопроса влияния идеи на ум и характер. 


Разум является самым возвышенным каче- 
ством человека. Человек отличается от иных 
творений, главным образом, своим разумом. Чело- 
век благодаря разуму подчинил себе животный 
мир и природу. Вопрос разума охватывает сово- 
купность всей человеческой культуры и цивили- 
зации. Но рассмотрение вопроса в такой _об- 
ширной форме не входат в нашу задачу. Мы 
возьмем только некоторые свойства разума, даю- 
щие ему возможность совершенствоваться, и со- 
поставим их с вопросом идеи. 

Джон Девей, профессор философии Колумбий- 
ского университета, занимавшийся исследованием 
вопроса: как и под влиянием чего идет работа 
человеческого разума в своем произведении — 
„Как мы думаем” перечисляет главные свойства 
разума. 

Мы, из этих свойств, бегло‘ проссмотрим 
‚только такие качества ума, как широту, глубину, 
организованность, внимание, способность быть 
последовательным. 

Все эти свойства невозможно развить путем 
подготовки к какой-нибуль одной профессии. 
Существуют люди, которые, будучи весьма силь- 
ными в границах своей профессии, в других обла- 
стях жизни остаются ограниченными и даже не- 
вежественными. Существуют такие инженеры, 
доктора, химики, которые не могут сказать своего 
слова в области истории, общественной жизни, 
военного дела. Но если эти люди, кроме заин- 
тересования своей профессией, будут иметь еще 
какую-нибудь идею, то, несомненно, под ее влия- 
нием расширится кругозор их разума. 

Например, если человек науки становится на- 
ционалистом и борцом за независимость своего 
народа, то он, естественно, начинает интересо- 
ваться судьбой этого народа. В связи с этим, у 
него появляется интерес к экономике, обществен- 
ной жизни, военному делу, политике. Таким 
образом, идея обуславливает то, что у него 
появляется специальное заинтересование к цело- 
му ряду вопросов, приводящее к расширению 
умственного горизонта. И, наконец, уму его 
раскрываются более широкие возможности и в 
пределах его постоянной профессии. 

Несоменно, что идея имеет влияние и на 
глубину мышления. Вообще идея является той 
движущей силой, которая стремится в максималь- 
ной степени развить все возможности человека. 
Человек по натуре своей стремится ко всему, 
что легко усвояется, В связи с этим, люди в 


процессе своего мышления склонны останавли- 
ваться на быстрых и непродуманных выводах. 
Поэтому-то люди нуждаются в каком-то сильном 
факторе, который задерживал бы это наше есте- 
ственное стремление и побуждал бы нас к более 
глубокому мышлению и заключениям. 

Таким фактором является идея. 


Разумам, заинтересования которых ограни- 
чены рамками известной профессии, можем 
признать серьезность мышления только в грани- 


цах Этой профессии. Но чтобы за ними признать 
серьезность и глубину мышления в остальных 
областях человеческого познания, то для Эгого 
необходимо условие, при котором в них и приле- 
гающих к ним сердцах нашла себе место какая- 
нибудь живая идея. Даже для того, чтобы в 
области избранной профессии быть постоянно 
внимательным и глубокомьысленньім, кроме заин- 
тересования и любви к этой профессии, нужно 
иметь еше в душе какую-нибудь идею, которая 
побуждала бы к более глубокими рассуждениям 
и мышлению. 

Думать только о себе и о своем личном бла- 
гополучии -- это значит не иметь идеи. Подоб- 
ное чувство суживает ум в ограниченные рамки 
и закрывает путь к серьезному и глубокому 
мышлению. 

Касаясь таких качеств разума, как организо- 
ванность и систематичность мышления, видим 
здесь ясно необходимость наличия идеи. Подобно 
тому, как бессмысленно и бесполезно было бы 
прецназначать для своего питания все видимые 
нами предметы, так равно бессмысленно и бес- 
полезно было бы для нашего духовного естества 
беспорядочное нагромаждение в нашей памяти 
всех нужных и не нужных нам сведений. Для 
широкой и глубокой работы мышления необходи- 
мо условие: чтобы сведения, покоящиеся в нашем 
уме, были в известной степени систематизированы. 

Та или иная идея, стоящая перед человеком, 
превращается для него, как бы, в мерило оценки 
познаваемых им предметов и фактов. Таким 
образом, человек с помощью идеи разделяет все 
познаваемое им на полезное и неполезное, ста- 
раясь!задержать в своей памяти то, что относить- 
ся им к области важного и необходимого. 

Взгляды человека, являющегося сторонником 
той или иной идеи, связанны с характером и 
последовательностью данной идеи, ибо последняя 
может быть разнообразна: например, она может 
быть в большей или меньшей степени прогрес- 
сивной и т. д. Таким образом, взгляды и мысли, 
относящиеся к той или иной области познания, 
будут подчинены известной организованности и 
систематизации. 

Велика также роль идеи в вопросе укрепле- 
ния внимания разума. Общеизвестна глубокая 
вдумчивость великих философов. 

Мощь в области какой-нибудь профессии еще 
не является доказательством того, что человек 
обладает хорошо развитым вниманием, 

Если же мышление человека является свя- 
занным с той или иной идеей, то как в процессе 
восприятия явлений внешнего мира, так и в оцен- 
ке их человек-идеалист придает каждому боль- 
шому или малому факту известное значение. 
Идеалист старается открыть те факторы, которые 
преграждают ему проведение в жизнь его идеи, 
и, таким образом, повышает бдительность и вни- 
мание своего ума. 

Идея есть фактором, укрепляющим внимание 
разума--факт этот являегся очевидным. 

Внимание человека, интересующегося только 
одной какой-нибудь профессией, может быть сос- 
редотачиваемо только в кругу явлений, связанных 
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с его специальностью. Люди же, связанные с 
той или иной идеей, интересуются и придают 
известное значение всем разносторонним обла- 
стям жизни. 

Иногда только одно слово может насторо- 
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жить наше внимание. Идеалисты, принадлежа- 
щие к той или иной конспиративно-работающей 
организации, хорошо знают, на сколько идея 
укрепляет и развивает внимание. 

(Окончание будет) 


Из народной поэзии Север. Кавказа 


Песня о восстании 1877—78 гг. 
(,Халбарц”) 


Перевод с лакского (кази-кумухского) 


Что за пыль там на дороге, 
Что за люди там идут? 
То не лакских ли героев 
В ссылку дальнюю ведут? 
На высокие вершины 
Пал туман, окутав их. 
Горем сердце тесно сжато 
У героев молодых. 
Горы вздрогнуть заставляли, 
Родники слезами течь, 
А теперь идут в оковах 
За свободу жизнью лечь. 
— Доброй вам дороги, братья!... 
Что-то вам она сулит? 
И в какой глуши Сибири 
Гнет урус вас поселит? 
-- „Мы взлететь хотели, братья, 
Над вершинами хоть раз. 
Обломали наши крылья 
И швырнули в море нас”. 
— „Мы убить стремились „тура” 
На вершинах Дюльты-Даг — 
Вырвав когти, нам охоту 
Перебил жестокий враг”. 
— „Мы на сердце куропатки 
Гнезда строили в мечтах, 
А пришлось итти гнездиться 
Нам в Сибири на снегах”. 
— „Мы жилье избрать хотели 
Там, где ясны небеса, 
А теперь идем селиться 
В злые Севера леса”! 


Мать и дочь 


(Старинная аварская песня) 


— Мама, мама, выйди посмотреть на чудо: 
На горах сугробы поросли травою!... 
Мать, взойди на крышу и взгляни в ущелье: 
Лед покрыт цветами, точно луг весною... 
— Дочь моя, зимою травы не взрастают: 
То тебя, невесту, сердце обмануло. 

И цветок весенний не растет на льдине: 
То тебе, влюбленной, страсть твоя шепнула. 


Песня девушни*) 


(Перевод с балкаро-карачаевского) 


Белейшие носить шелка 

И с трусом спать — что толку? 
Ты лучше сокола ласкай: 

С ним жизнь и в шалаше сладка 
С ним — ситец лучше шелка. 
Не остановись, Хасан, 

Если буря поднимется днем. 

Не остановись, Хасан, 

Если ночь будет слишком темна — 
Шелковым я махну платком, 
Яркую лампу зажгу у окна. 


Совет невесте*) 


(Перевод с чечено-ингушского) 


Как гусь кричит перед весной, 
На Тереке жируя, 

Шумишь ты с матерью родной, 
Боясь, что милый твой женой 
Возьмет себе другую. 

Не будет жизни с ним вдвоем 
Благополучно — сладкой, 

Ты станешь тосковать о нем 
И в теле молодом твоем 
Забьется лихорадка. 

Ты ищешь, кто богат скотом, 
Имеет много меди.**) 

Ты не подумала о том, 

Что сердце перепела в нем 

И смелостью он беден. 
Пожаром истребится медь, 

И скот чума повалит. 

И мужество -- перетерпеть, 
Унынием не заболеть -- 
Отыщет он едва-ли. 

Белейшие носить шелка 

И с трусом спать -- что толку? 
Ты лучше сокола ласкай: 

С ним жизнь и в шалаше сладка, 


С ним -- ситец лучше шелка. 
Перевод Мих. Слободского. 


%) В этих двух песнях особенно интересно 
их, т. ск., идеологическое сходство (мнение о том, 
каков должен быть жених), выраженное почти в 
одних и тех же словах. 

**) T. е, медной посуды. 
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Сулейман-Хан 


(Ногайская сказка) 


Жил был Сулейман - хан. Он знал 
языки всех людей, всех зверей и всех 
птиц. И всеми он повелевал. 

У Сулеймана было четыре жены. Од- 
нажды одна из них тяжело заболела. А 
больной человек чего только не выду- 
мает. Так и жена Сулейман - хана. Гово- 
рит она мужу, чтобы он сделал ей новый 
дом, HO не простой, а из птичьих костей. 

Послушался Сулейман - хан своей же- 
ны. Стал созывать всех птиц, чтобы из 
их костей сделать жене новый дом. По- 
слал приказ во все стороны. Слетелись 
птицы со всех концов. Все собрались, 
только одна сова не явилась. Послал за 
ней. Сулейман - хан особо. Не явилась 
сова. Еще раз послал. И только в четвер- 
тый раз сова прилетела. 

Разсердился хан и удивился — почему 
сова не слушается его приказов. Спра- 
шивает ее: 

— Три раза звал я тебя, 
не пришла? 

Отвечает сова Сулейман - хану: 


почему ты 


— Все три раза, когда ты присылал 
за мной, я думала. 

— О чем же ты думала? — спраши- 
вает Сулейман - хан. 

— Первый раз, — говорит сова, — я 
думала о том, чего больше на земле — 


земли или воды? 

Сулейман - хан заинтересовался. 

— Ну что-же решила ты? 

— Решила я, что воды больше. 

— Почему так? 

— А потому, что, когда мы копаем 
землю, — из под нее выходит вода. Зна- 
чит воды больше, чем земли. 

— А второй раз о чем ты думала? — 
спрашивает сову Сулейман - хан. 

— Второй раз я думала о том, кого 
больше на земле: мертвых или живых? 

Что-же ты решила? 

— Конечно, мертвых больше, — отве- 
чает сова. — Ведь все живые умирают. 
Значит мертвых больше, чем живых. 


— Скажи тогда, о чем ты думала в 
третий раз? — говорит Сулейман - хан. 
В третий раз, — отвечает сова — я 


думала о том, кого больше на свете: муж- 
чин или женщин? 

Ишь ты, — удивился Сулейман - хан. — 
Как же ты решила? 

— Я долго думала и решила так, — 
отвечает сова.— Есть немало умных муж- 
чин, которые слушают глупых жен. Та- 


ких мужчин я не считаю мужчинами. Зна- 
чит - женщин больше, чем мужчин. 

Сулейман - хану стало стыдно, что по- 
слушался он глупой жены и хотел сде- 
лать дом из птичьих костей. Он распус- 
тил всех птиц и с ними улетела сова. 

Так хитрая сова спасла жизнь всем 
птицам, которых хотел уничтожить Сулей- 
ман - хан. 


„Сев. - Кавк. большевик”. 


Сказка рассказана Иналовым Наби 
из аула Артезин-Манчит. 


Змея 


(Ногайская сказка) 


Жил был один человек. Никогда, ни- 
кому, ничего плохого он не сделал. 

Один раз поехал он на лошади в дру- 
гой аул. Был вечер. Едет, видит горит 
огонь и на нем извивается змея. Увидела 
змея человека, просит его: 

— Освободи меня от огня, добрый ye- 
ловек. 


-- Как я могу освободить тебя? — 
спрашивает человек. 

-- Возьми меня за голову -- отвечает 
змея — а хвост я перекину на твою ло- 


шадь. 

Так и сделали. Тогда змея говорит: 

— Положи меня в свою сумку, завяжи 
ее и отвези отсюда подальше. 

Так и сделал человек. Отвез змею да- 
леко от огня, развязал сумку и выпустил 
змею. Змея говорит человеку: 

— Ну, а теперь я тебя проглочу. 

— За что же ты хочешь проглотить 
меня? — спрашивает ее человек — Ведь 
я тебе добро сделал. Ты не должна гло- 
тать меня. 

Но змея уже не хотела помнить о том, 
что человек сделал ей добро и готовилась 
проглотить человека. Тогда он говорит ей: 

— Если так, то пойдем по дороге и спро- 
сим первых трех встречных — должна ли 
ты проглотить меня. Если все они скажут, 
что лучше, чтобы ты проглотила меня — 
тогда глотай. 

Змея согласилась с этим. Идут они по 
дороге. Первым встретили они дерево. 
Змея и человек рассказали ему все и спра- 
шивают, что оно думает об этом. Дерево 
говорит змее: 

— Конечно, он сделал тебе добро, но 
человек рубит деревья, он убивает нас — 
поэтому я хочу, чтобы ты проглотила его. 

Идут человек и змея дальше. Встре- 
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чают корову. Рассказали ей обо всем 
и спрашивают -- что она думает. Корова 
говорит змее: 


т Когда я была молодая и давала 
много молока, человек берег меня, а те- 
перь, когда я стала старая, он хочет 


убить меня на мясо. Ты можешь прогло- 
тить его. 

Идут человек и змея цальше. 
вдали бежит лиса. 

— Остановись! — кричит человек. 

Но лиса не останавливается. 

— Ты, наверное, хочешь снять с меня 
шкуру — отвечает она. 


Видят, 


Человек стал упрашивать ее. Тогда 
лиса сказала: 
— Хорошо, я подойду к вам. Но вы 


обещайте мне, что ни ты, человек, ни ты, 
змея, не тронете меня. 
Человек и змея дали обещание не тро- 


гать лису. И когда лиса подошла к ним, 
они рассказали ей все и спросили — что 
она думает об этом. Лиса говорит змее: 

— Я не знаю, как ты — такая боль- 


шая— могла влезть в его сумку. Покажи, 
я посмотрю — правда-ли это. 

Змея залезла в сумку, но голову оста- 
вила снаружи. Лиса говорит ей: 

— Вот видишь, твоя голова не входит 
в сумку. 

Змея схоронила и голову, а лиса го- 
ворит: 

— Ну, хорошо, пускай голова вошла, 
но как можно было завязать сумку? 

Человек завязал сумку, как это было. 
Тогда лиса говорит человеку: 

— Ты глупый человек. Разве можно 
ожидать добра от змеи и верить ей! Вот 
она снова в сумке — вези ее обратно 
ибросьв тот же огонь. Пускай она горит. 

Сказав это, лиса убежала. А человек 
возвратился к огню, бросил в него змею. 
И так остался жив. 


Сказка рассказана Кайбалиевым Карасу 
из аула Каясулу в Караногае. 


Лакские сказки 
Осел и муравей 


Однажды муравей возвращался с пло- 
скости с вьюком соли. Повстречался с ним 
осел и говорит: 

— Откуда ты, муравей? 

— С плоскости. 

— Что там, трава зеленая есть? 


— О, осел, еше какая трава, просто. 


выше колена. 
мог итти! 

Осел вскрикнул от радости и побежал 
на плоскость, но не отыскал там травы и 
издох с голоду. Скудная, выжженая до- 
лина и только! 


Поверишь-ли, я через силу 


Кот и мышь 


Однажды KOT погнался за мышью, но 
не мог ее поймать. Тогда он захотел об- 
мануть мышь и сказал: 

-- Ты такая расторопная и быстрая 
на ходу, выходи же из норки и сбегай вот 
к той норе, я тебе за это дам целую са- 
бу пшеницы. 

— Нет, кот, — сказала мышь — работа 
очень мала, а плата черезчур велика: это 
не может быть без особенной цели! 


Письма в редакцию 
І 


Многоуважаемый Г-н Редактор! 


He так давно на страницах наших националь- 
ных органов „Hürriyet Yolu“ и „Северный Кав- 
каз” я поместил свое приветствие по поводу под- 
писания Пакта Кавкасской Конфедерации и счел 
при этом своей обязанностью публично выска- 
зать свой взгяд относительно тех лиц, которые 
печатно ,протестовали” против означенного Пакта. 

В ответ на это в № 6 ж. „Кавказ” помещено 
„письмо в редакцию”, якобы подписанное лицами, 
находящимися в Стамбуле. Сколько я не старался 
узнать, кто эти „высокограмотные” ‘лица, за под- 
писями которых спрятались те, о ком я писал 
в своем „Ответе бывшим” и кто, по существу, 
должен был мне ответить, — я ничего не мог 
добиться и никто их в Стамбуле не знает. 

Здесь некоторые говорят, что подписи собра- 
ны в одном из селений нашей старой эмиграции, 
среди лиц, родившихся в Турции и, следователь- 
но, не имеющих абсолютно никакого понятия ни 
обо мне и моей деятельности на Родине, ни о тех 
г.г. и их прошлой деятельности, за которых они 
мне отвечают. Не исключена возможность и про- 
стой подделки подписей, что, как мы уже знаем, 
случалось с письмами, которые печатаются на 
страницах ж. „Кавказ”. 

Но, как бы там ни было, подписать и отве- 
тить мне, повторяю, должны были не эти неве- 
домые лица, ате ,протестанты” из ,бывших”, о ко- 
торых я писал в своей статье. 

Переходя к содержанию ,письма в редакцию” 
ж. ,Кавказ”, в котором меня стараются предста- 
вить в виде скромного труженника-ремесленника, 
человека ни на каком языке неграмотного и ни- 
чего общего с национальным делом не имевшего 
(наглость этих г.г. дошла до того, что они пы- 
таются вычеркнуть из истории нашей недавней 
борьбы факт существования и долгую работу 
Мусульманского комитета в Шамиль - Кала), — 
я должен сказать: 

І — Действительно, теперь — в эмиграции — 
я сделался скромным лруженником - ремесленни- 
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KOM и предпочитаю на чужбине зарабатывать ку- 
сок хлеба тяжким трудом, чем — подобно неко- 
торым — темными и подозрительными комбина- 
циями. Что же касается моего общественного 
и имущественного положения в прошлом на Ро- 
дине, то оно, как всем порядочным людям изве- 
стно, стояло на много выше, чем у многих из 
тех, кто козыряет сейчас своими прошлыми ,ти- 
тулами”. 

2 — Правда, я никаких русских академий не 
оканчивал, но изложить грамотно свои мысли 
и мнение на своем родном языке, опять таки, 
могу не хуже многих наших „бывших”. Кто знает 
меня лично, может подтвердить, что знаком я 
немного и с русским языком. 

Меня удивляет логика авторов ,письма”: не- 
ужели для того, чтобы быть патриотом своей 
Родины, непременно нужно быть высоко грамот- 
ным на вражеском языке, 


Абдулла Мамаев. 
Стамбул, 


П 


В редакцию журнала „Северный Кав- 
каз” (копия ред. журн. „Куртулуш” и „Кавказ”), 


Милостивый Государь 
Господин Редактор, 


В числе подписей, появившихся в журнале 
„Кавказ” за № 6/18 под декларацией, направлен- 
ной против заключенного 14 июля 1934 г. Пакта 
Кавкасской Конфедерации, находились и наши 
подписи. 

Считаем нужным довести до Вашего сведе- 
ния, что наши подписи были получены инициа- 
торами названной декларации Юсуф Али Алие- 
вым и Мовсумом Салимовым путем обмана и 
введения в заблуждение. Никаких представлений 
о настоящем содержании декларации мы не 
имеем. Мы полагались исключительно на чест: 
ность и добросовестность означенных инициато- 
ров, но на деле оказалось, что эти люди злоупо- 
требляли нашим доверием в своих личных ком- 
мерческих целях, прикрывая эти цели политиче- 
скими мотивировками. 

По сему настоящим своим заявлением мы 
протестуем против их не честного поведения и 
снимает свои подписи под декларацией, направлен- 
ной в ущерб простейшим национальным интере- 
сам Азербайджана. 

А. Шейдаев, 
Г. Расулзадэ (инженер). 
9 августа 1935 г. 
Тегеран. 


Ш 


В редакцию журнала „Северный Кав- 
каз” (копии редакциям журнала: „Куртулуш” и 
» Кавказ”) 


Милостивый Государь 
Господин Редактор! 


Просим поместить нижеследуюшее наше зая- 
вление в очередном номере редактируемого Вами 
журнала ,Северный Кавказ”. 

возмущением прочли письмо, помещенное 
в журнале „Кавказ” за № 6/18 от имени г. Мов- 
сума Салимова и прочих. Своевременно нами 
было сообщено вышеупомянутым редакциям жур- 
налов о том, что Мовсум Салимов по прибытию 
из Парижа в Тегеран, совместно с находящимся 
здесь Юсуф Али Алиевым (он же Гусейнов), пу- 
тем введения в заблуждение собирали подписи 


азербайджанцев, проживающих в Тегеране. Мов- 
сум и Юсуф Али, собирая подписи, заявляли: „С 
давных пор работавший с г. Магомед Эмин Ра- 
сулзадэ в пользу освобождения Кавказа какой то 
дагесганец, ныне разошелся с ним и ведет в Па- 
риже антинациональную работу в пользу больше- 
виков, и цель собирания подписей заключается в 
опротестовании упомянутого дагестанца”. При 
чем подписи по просьбе Юсуф Али Алиева и 
Мовсума Салимова заносились в чистый лист 
блок-нота. В процессе собирания подписей дей- 
ствия их были разоблачены; имели место также 
случаи публичных скандалов, устроенных со сто- 
роны возмущенной массы. Результатом чего 
являются помещенные в журналах „Куртулуш” и 
„Северный Кавказ” письма обманутых ими на- 
ших азербайджанцев. Нужно сказать, что упо- 
мянутые в журнале „Кавказ” за № 6/18 в пись- 
ме Монсума Салимова г.г. Мехмед Хазринский, 
Али Гусейн Газалов и Али Гули Зейнал задә 
вовсе не находятся в пределах Ирана. 

Считаем необходимым поставить Вас, Госпо- 
дин Редактор, в известность, что за исключением 
двух лиц, а именно, Юсуф Али и Мовсума (Мир 
Таги Мир Баба не раз заявлял о своей абсолют- 
ной непричастности к вопросам политического ха- 
рактера, освещаемым на страницах тех или иных 
издательств), никто из проживающих в Иране на- 
ших азербайджанцев не питают к органу „Кав- 
каз” и его деятельности никакой симпатии, а на- 
оборот, все их симпатии на стороне национально- 
го и неутомимого, самоотверженного борца за не- 
зависимость Азербайджана Магомед Эмин бея 
Расул задә. 

Что же касается г.г. Мовсума и Юсуф Али, то 
они в достаточной мере зарекомендовали себя пе- 
ред всей нашей колонией, как мелкие и слепые 
интриганы. О компроментирующих похождениях 
Мовсума Салимова считаем ненужным особенно 
распространяться, а предоставляем заниматься 
этим вопросом заинтересованным лицам. 

В дополнение ко всему изложенному, заявля- 
ем, что подобные выступления на страницах на- 
шей кавкасской печати весьма роняют престиж 
наших политических деятелей в глазах врагов 
идеи освобождения Кавказа, а также всей евро- 
пейской печати. Надеемся, что в лальнейшем де- 
ятели, группируемые вокруг журнала „Кавказ”, осо- 
знают всю важность переживаемого тревожного 
момента, и в интересах торжества идеи освобож- 
дения народов Кавказа от поработителей и для 
создания единого фронта кавкасских народов, пу- 
тем прекращения дальнейшей деятельности упо- 
мянутого журнала „Кавказ”, каждая национальная 
группа, входящая в состав издательства ,Кавказ”, 
сольется с работниками существующих с давных 
пор органов Грузии, Азербайджана и Северного 
Кавказа. 

Продолжение существующего положения ве- 
щей еще больше внесет разлад в междунацио- 
нальные отношения всех народностей Кавказа и 
деморализующе отразится на руководящие силы 
борющихся за свою независимость народов. 

Только этим путем монолитного об’единения 
мы достигнем осуществления нашей священной 
цели освобождения Кавказа. 

Требуем конкретных мероприятий против вы- 
падов на наших ответственных азербайджанских 
вождей и прекращения вмешательства во вну- 
тренние, наши, национально-политические дела. 


Мир Ислам Рзаев, 
Зейнал-Абдин Гезалов, 
Фридун Паша оглы. 


8.8.35. Тегеран. 


Kitap ve mecmualar arasında 


yWschöd—Şark” № 1—2 (17—18), 1935. 
Ви nushada, mecmuamıza aldığımız redaktor 
V. Bonçkovski'nin şayani dikkat mekalesinden 
başka V. Pelts'in ,rus—nippon münasebatı” E. Ma- 
lanyuk'un ,Sovyetler ittihadında rus edebiyatı” 
gibi degerli mekaleler vardır. Bunlardan başka 
Kafkasyalı muharrirlerin dahi degerli mekaleleri 
vardır. Mesela M. E. Resul zade'nin ,Sovyet 
Azerbaycan'ında milli eginti”, C. Havjoko'nun 
„Garbi Kafkasya'da ticaret ve iktisadi hayat* me- 
kaleleri zikr edilebilir. Bu nushada ayrıca olarak 
kafkasyalı M. Çukuanın Y. Yaçevska ile müştere- 
ken yazdığı lehce romanından dahi bir parça 
intişar etmiştir. Mecmuanın edebiyat kısmında 
dağlı karilerimizce malum Sv. Çeh'in „Adıge“ 
hikâyesi dercedilmiştir. Mecmuanın havadis, ten- 
kid у. 5. kısmı her zamanki gibi zengindir. 
DINI 


* 


ж ж 


Agustosta diger bir kaç gazeteci ile beraber 
Hicaz kıralının oğlu İbni Saudi teşyi için Maverayi 
Erdene kadar bir seyahat yapan Riga'da münteşir 
,Segodnia“ gazetesi muhabiri Herman Svet, seya- 
hat intibalerini gazetesine yazmıştır. Herman 
Svet seyaheti esnasında Maverayi Erdende mev- 
cud bizim eski muhacir köylerini dahi görmek 
imkânını elde etmiştir. Herman Svet'in yazılarında 
muhacir köyleri şöyle tasvir edilmektedir: 

,..İşte çerkes köyü. Rus—türk harbinden 
sonra Türkiye, bu yerlere Kafkasya'dan müslüman 
kabardin ve çeçenleri göçürmüştür. Sayıları bir 
kaç bini bulmaktadır- Bunun gibi daha bir çok 
çerkes köyleri vardır. Erdenin ötesinde işte Kaf- 
Казуа! Mütenasib endam, kuşakla 1?) kuşatılmış 
ince bel, koyun derisinden yüksek kalpak ve öne 
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egilmiş burunlar. İhtiyarlar arasında kafkasya 
agzile bir çok rusca konuşanlar var“, 

Eski muhacirlerimiz Maverayi Erdene olduğu 
gibi Suriye'ye de ekseriyetle 1877—78 harbinden 
sonra Bulgaristan ve Trakiyeden göçürülmüştür. 
Bulgarıstan ve Trakiye'ye de, rus hükümetinin ta- 
zyiki ile ana vatanları Kafkasya'dan sürülmeleri 
neticesinde yerleşmişlerdi. H. Svet bu ciheti 
izah etmege ihtiyac hisetmemiştir. 


ж 
ж ж 


Kendi sahasında pek te 'muvaffak olmayan 
rus ediblerinden Aleksandr Amfiteatrof şimdi de 
kendisini askeri—siyasi mes'elelerin tahliline ver- 
miş. Bir müddet evvel ,Vozrojdenie" gazetesine 
italiya— habeş ihtilafi dolayisile yazdığı bir meka- 
lesinde („Etiopia уе etioplar“ — ,Vozrojdenie“ 
31.V11.1935) „derin manalı“ bir müşabehetten bahs 
ediyorki o da şudur: 

,...Kafsasya'daki rus harblerinde düşman, aşağı 
yukarı böyle idi (yani—habeşler gibi idi M). 
siyah derili habeş dağlıları ile bayaz derili Kafka- 
syalılar arasındaki fark şuki, habeşler onaltı asır- 
ık hiristiyandır (evtehiyanlar,, monofizitler) уе 
kotoliklige düşman olmalarına ragmen ne de olsa 
onlara „imansız“ nazarile bakılamaz. Sonra, mil- 
let patriarhal bir kültür devrinde olsa da ,aşağı 
ırktan“ degil, cesur, harbcu ve vatanperverdir*, 

Bu suretle. Amfiteatrofun şöven kafasında 
şimali—kafkasyalılar eskide olduğu gibi hala da 
„patriarhal kültürlü“ lakin „aşağı ırktan, korkak, 
harbde beceriksiz ve vatanpervelik hissinden mah- 
rumdurler". Aceba bu kabil bir tarzı talakkı 
şim. kafkasyalıların müslüman olmaları yahut ta 
rus hakimiyetini retettikleri neticesindemi doğmuş? 
Cenabi Amfiteatrof, aceba geçmişten hiç te ders 
almadınızmı? 


M. 


Kücük haberler — Хроника 


| HAMiD ÇEJOKOV | 


Agustosun 7-de Nev lork'ta Hamid Çejo- 
kov 54 yaşında olarak böbrek hastalığından vefat 
etmiştir. Defin merasimi bir çok müslüman ve 
hiristiyanların iştirakile 9 Agustosta müslüman me- 
zarlışında yaplmıştır. Hamid Çejokowun vefatı 
Nev-lork daki Şim, Kafkasya kolonisi içerisinde 
derin bir teessürü тис olmuştur. Merhum fa- 
zla taşkınlığına rağmen iyi kalbli ve hassas bir 
adamdı. 

Hamid, Stavropol jimnazını ikmal ile hukuk 
fakültesinden mezun olduktan sonra mustantık 
lıkta bulunmş ve ihtilalın ilk günlerinden itibaren 
Kabarda'da bir çok mühim vazifelerde bulunarak 
yararlı hizmetlerde bulunmuştur. 

Merhum, ilk sıralarda, Kafkasya'nın istiklal 
elde etmesini imkânsız gören dağlılardandı. Fakat 
bilahere bu kanaatını değişmiş ve mecmuamıza 
abone olmuştu. Genç neslin kendisinden adat 
ögrenecaği adige büyüklerinden biri de Vatandan 
uzak, gürbette, ebediyete kavuştu. Allah rahmet 
eylesin! . : 5 1 
Nev-lork. І. М. 


ЕЗ 
ж > ж 


Mecmuamız idaresi ve çalışanla: 


rı mevhumunaileveakrabalarınaen 
derintaziyetlerini beyan eyler. 


MüLAZiM VASSAN-BEK ТОТІАТІ KAFKASYA 
DAĞLıSı ADıNı ŞEREFLE TAŞıYOR 


Bu yıl Temmuz ortalarında Vilna'da Lehistan 
ordusu zabitanınin at koşuları yapılmış ve hemşe- 
rimiz mülazim Vassan-Bek Totiati (Totiyev) dahi 
koşuya iştirak ederek birinci at koşusu mükâfatını 
kazanmıştır. Suvalka'da ayni kabilden yapılan, fa- 
kat daha geniş olarak umum orduyu ihate eden 
koşularda dahi mülazim Totiati üçünçü yeri işgal 
etmiştir. Mülazim Totiati 1920 den yani leh-rus 
harbi zamanından itibaren Leh ordusuna intisab 
etmiş ve o sıralarda Mustafa Ahmatoviç adına Ta- 
tar süvari alayında bulunmuştur. 


ПЕРЕИЗБРАНИЕ СЕНАТОРА СТАНИСЛАВА 
СЕДЛЕЦКОГО 


Во время последних выборов в польские за- 
конодательные учреждения, был переизбран в Се- 
нат, известный нашим читателям по ряду статей 
в ж, „Г. К.” и „С. K.”, сенатор Станислав 
Седлецкий. Сенатор Седлецкий, занимающий 
в течении долгих лет пост председателя правле- 
ния Восточного Института в Варшаве, проявлял 
и проявляет к представителям кавкасской эми- 
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грации в Варшаве и к кавкасским делам вообще 
неизменно сердечное участие. 


УЧАСТИЕ КАВКАССКИХ ОРГАНИЗАЦИЙ В 
ЮБИЛЕЕ ДЖАфЕР БЕЯ СЕЙДАМЕДА 


24 сентября т. г, 80-тысячная крымская эми- 
грация в Румынии чевствовала 25-летний юбилей 
публицистической и политической деятельности 
Джафер бея Сеидамеда, главы Нацио- 
нального Центра Крыма. Торжество состоялось 
в Констанце. На имя юбилянта поступили мно- 
гочисленные поздравительные телеграммы, в чис- 
ле которых имелись телеграммы и от кавкасскик 
организаций: Совета Кавкасской Конфедерации, 
Национальных Центров, редакций журналов „Се- 
верный Кавказ” и „Куртулуш” и т. д. 


KAFKASYA НАВЕВІЕАІ — ВЕСТИ C КАВКАЗА 


СЕСЕМІ5ТАМФА KÜTLEVi iDAMLAR 


İran muhabirimiz yazıyor: 

Bugünlerde burada alınan malümata göre Çe- 
çenistan'da yeni kütlevi idamlar vuku bulmuştur. 
Bu senenin yaz ayları zarfında sovyet hükümeti, 
bir kaç senedenberi hali faaliyette bulunan 2 
partizan grupunu imha etmiştir. 

Bunlardan kendi cesaret ve kahramanlığı ile 
“maruf partizan başcılarından Makal Gazigireyev 
tarafından idare edilen grup, 18 kişiden ibaret 
olub, Güdermes mahellinde kızıl ordu hisseleri 
tarafından ihate edilerek şiddetli müsademelerde 
bulunmuştur. 

Müsademe esnasında grup reisi Makal Gazi- 
gireyev maktul düşmüştür. Grupa dahil diger 
partizanlar da, kızıl ordunun yerli aul halkından 
intikam almaması için teslim olmuşlardır. Bun- 
lardan Gazi Tuligov Paşa Taramov, Alaettin Va- 
habov ve Eleha Elibiyev kurşuna dizilmişlerdir. 

Digerlerinin mukadderatı da bu yakın günler- 
de haledilecektir. Makal Gazigireyev grupu 'tara- 
fından da Çeçenistan'da maruf çekistlerden Alaet- 
tin Seyhanof ördürülmüştür ki, bu hususta mec- 
muamızın geçen seneki nushalarında malumat 
verilmişti. 

Bundan başka bu grup son iki yıl zarfında 
sovyet müesseselerine 31 musallah basğın yaparak 
5 mesul sovyet memuru ve 2 rus kızıl neferi öl- 
dürmüştür. 

İkinci grup da Şamayev Ismail, Taraliyev 
Dzandi, Abdulhanov Selimsoltan ve Dikayev Şeyh- 
mohammed den ibaret olub dağlık Çeçânistan da 
birden bire düşman tarafından ele geçirilmiştir. 

Bu senenin Mayısından itibaren bu grup posta 
otomobil ve katarına ftaarrüzlarda bulunarak 
Haraçooy (Selimhanın ana aulu) yın yakınlığında 
milis müfettişi Narmagomayev ve 4 sovyet memu- 
ru fırkacı rusu öldürmüştür. Grupa dahil olanla- 
rın hepsi Agustos'ta Suyunç Kala'da kurşuna di- 
zilmişlerdir. 


SUYUNÇ-KALA PETROL ENiSTiTUSU DAĞLI- 
LARI KABUL ETMEK iSTEMiYOR 


Suyunç Kala petrol enistitusundan bu yıl 4 ü 
dağlı (3 osetin 1 çeçen) olmak üzre 156 petrol- 
cu—mühendis mezun olmuştur. : 
© Şimdiki halde yeniden 225 kişi kabul edilme- 
sine karar verilmiştir. Daglılar tarafından enisti- 


tuda tahsil için büyük bir heves gösterilmesine 
ragmen (200 den fazla istid'a verilmiştir) ancak 
29 daglı (16 çeçen, 6 inguş пе 7 dagıstanlı) kabul 
edilecektir. İşte sovyetlerin milli müsavat pren- 
sipi böyle tatbik ediliyor... 


ŞiM. KAFKASYA'DA ALTUN 


Şimali Kafkasya'da bir çok altun mıntakaları 
bulundugunu ve bu mahellerde istihsal için çalışıl- 
dığını bundan evelki nushalarımızda yazmıştık. 
Şimdi de memleketimizdeki altun istihsalına aid 
bazı malumatı dahi sovyet gazetelerinden naklen 
kaydediyoruz: 


Labi mıntakasında bulunan Kirov altun mahe- 
Шілде Küçük Гара nehri istikametinde yeni altun 
mahelleri bulunmuştur. Fars nehri yakınlıgında 
dahi altun bulunduğu anlaşılmıştır. 

Bundan başka Saşe (Soçinki) nehrinin geçtiği 
Agua, Uşho, Egoş v. 5. mahellerde dahi altun bu- 
lunmuştur. Bu mıntakalarda bulunan altun parça- 
ları 12 gram agırlığındadır. Kabardin—Balkar da 
dahi altun bulunarak istihsalına başlanılmıştır, 
Sovyet matbuatına göre ,Azçerzoloto* (,Azov 
Karadenizaltun”) ve ,Sevkavzoloto” (,,Şimali Kaf- 
kasya altun”) tröstleri kendi istihsal planlarını 
temamen фа Же muvaffak olmuşlardır. 


MÜHTELIF HABERLER 


— Sovyet hükümeti, Sovyetler İttihadında hali- 
süddem ingiliz atı yetiştiren ve armavir mınfaka- 
sında en iyi at müessesesi ,Vshod“un bu sene 
yeniden kurulub tertibe salınması işine başlamış 
ve bu iş için 3.500 bin ruble tahsisat ayırmıştır. 

— Tiflis'deki Kafkasyacılık enistitusu Nahçev- 
anda çok büyük ve degerli etnografik materyallar 
bulmuştur. Bulunan materyal arasında yarıköçebe 
türk kabilesi Kengerliye aid şah fermanlarının ve 
diger evrakın koleksiyonu vardır. XVII—XIX asır- 
lara aid bu evrak fârisice yazılmıştır. Mutahassıs- 
ların fikrine göre yeni bulunan dokümenler eski 
Nahçevan hanlığının derebeylik tarihi bakımından 
çok mühimdir. 

— ,Zarya Vostoka,nın yazdığına göre Abha- 
ziyada gene de bir çok uzun ömürlülere rastlan- 
maktadır. Gazeteye göre Kindgi auluuda 152 yıl 
yaşadıktan sonra 1955 de ölen Hapara Kuıt-ipa 
(N. K.—ipa'nın fotografı mecmuamızın geçen nus- 
halarından birinde dercedilmişti), kardeşi yaşam- 
aktadır. Maisar adını taşıyan bu kardeş şimdi 140 
yaşındadır. Gudant mıntakasında yüzü atlatmış 
ona kadar ihtiyar vardır. Gal aulunda da 132 ya- 
şında Aketsba Tlabçan nam bir ihtiyar ikamet et- 
mektedir. 

— Maruf ermeni ediblerinden Aleksandr Şi- 
rvan-zade 7 Augustosta Kislovodski de 78 yaşında 
iken vefat etmiştir. 

— Asat Bidjiyer Lermantov'un ,Demon“nam 
eserini karaçay diline çevirmektedir. Cek Lon- 
don'un eserleri ve Dan de Fouun ,Robinzon Kru- 
zo,nam eseri çeçenceye çevrilerek Çeçen—İnguş 
neşriyatı tarafından basılmaktadır. „Кор. Kruzo“ 
eseri Danelbek Şeripov tarafından çevrilmiştir. 


` УМЕР ЗАУРБЕК МАЛЬСАГ 


Kak Ham сообшают, в Терк-Кала скончался 
Заурбек Мальсаг, сын Кураза Мальсага. 
Покойный был фактическим творцом новой лати- 
низированной ингушской письменности и прило- 
жил много стараний к тому, чтобы унифицировать 
чеченскую и ингушскую письменность. Кроме 
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этого, его перу принадлежит ряд языковедческих 
работ, имеющих общесеверо-кавкасское значение, 
а также несколько литературных произведений 
из горской жизни: „Похищение девицы”, „Месть” 
и др. 


НА ,КУЛЬТУРНОМ ФРОНТЕ“ 


— Мысль об унификации северо-кавкасских 
алфавитов, к которой советская власть, как мы 
неоднократно отмечали, никогда. не относилась 
серьезно, — видимо, окончательно оставлена вла- 
стью, несмотря на то, что на местах вопрос давно 
решен положительно и соответствующие проэкты 
лишь ждут правительственного утверждения. 

Что это так, говорит нам недавнее сообще- 
ние ТАСС’а, в котором перечисляются последние 
мероприятия, подготовленные т. н. Всесоюзным 
центральным комитетом нового алфавита. 

Итак, мы узнаем, что „Всесоюзный централь- 
ный комитет нового алфавита” разрабатывает 
‚стандарты рукописных знаков латинизированных 
алфавитов для осетин, татар, чеченцев, ингуш, 
кумыков, кабардино-балкарцев, адыгейцев, Kapa- 
чаевцев, лезгин, абазинцев, аварцев, даргинцев 
табасаранцев, ногайцев и туркмен” и что ,худо- 
жественно оформленные стандарты будут сданы 
в печать и поступят в продажу в начале 1936 года”. 

Таким образом, не только отдельные наре- 
чия, но даже диалекты получают самостоятель- 
ные ,стандарты рукописных знаков”. 


Затем, ТАСС сообщает, что проф. Яковлев, 
„один из немногих специалистов по западной 
группе кавкасских языков”, составляет „научную 
грамматику кабардинского языка”, а доцент Бо- 


ровков такую же грамматику для балкаро- 
карачаевцев. Проф. Бурлаков, составляет ,на- 
циональную стенографию для осетин”... И ни 


одного слова во всем сообщении об унификации 
алфавитов, хотя, повторяем, проэкты унифициро- 
ванного алфавита давно уже разработаны и ле- 
жат, видимо, под сукном в ‚комитете нового ал- 
фавита”. Принцип „разделяй и властвуй” по 
прежнему последовательно проводится советским 


правительством. 


— Президиум крайисполкома „Сев.-Кавк. края” 
утвердил дополнительный план издания нацио- 
нальных учебников для начальной, неполной 
средней и средней школы. Всего до 1 января 
1956 г. должно быть издано 415 тыс. экземпля- 


ров учебников, из них: в Дагестане — 200 тыс. 
экз., Каб.-Балк. авт. обл. — 50 тыс., Сев.-Осетин- 
ской — 100 тыс., Чечен.-Инг. — 30 тыс., Кара- 


чаевской — 20 тыс., Черкесской — 5 тыс. Вместе 
с этим, крайком предписал из’ять из националь- 
ных школ все „идеологически невыдержанные” 
учебники и впредь снабжать их только т. н. ста- 
бильными учебниками. 


В СЕВЕРО-КАВКАССКОМ САДОВОДСТВЕ. 
УЖЕ ИЗДАВНА ПРИМЕНЯЛИСЬ НАИБОЛЕЕ 
СОВЕРШЕННЫЕ МЕТОДЫ 


Садоводство на Северном Кавказе достигло вы" 
сокой ступени развития. Об этом свидетельствует 
широкая известность в пределах России различ- 
ных сортов северо-кавкасских фрукт (дагест. пер- 
сики, абрикосы и т. M, алагирские груши и т. п.), 
а также быстро развивающаяся консервная про- 
мышленность, продукты которой весьма часто мож- 
-но встретить и на западно-европейских рынках. 
‚О высоком развитии садоводства на Северном 
Кавказе писали и европейские путешественники, 
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побывавшие в Западной Адыгее в начале прошлого 
столетия (Спенсер, Белл и др.). Но особенно по- 
казательно открытие недавно в лесах Черномор- 
ского побережья, в заброшенных садах выселен- 
ных отсюда адыгов, т. н. вегетативной груши — 
т. е. специально полученного сорта груши, у ко- 
торой плод образовывается не в результате цве- 
тения дерева и оплодотворения цветков, а из раз- 
росшихся листьев. 


Практическая ценность вегетативной груши 
состоит в том, что, давая плод, не отличающийся 
по вкусу от плода обычной груши, она не боится. 
так частых на Северном Кавказе весной замо- 
розков, ветров, туманов и т. п., которые причи- 
няют в садах во время цветения деревьев боль- 
шие опустошения. Несмотря на усиленные. ста- 
рания ученых, до сих пор в ,цивилизованных” 
странах не удалось получить фруктового дерева, 
дающего плоды без цветения. Зато, такое дере- 
во уже давным давно удалось создать сынам „ди- 
ких гор” Кавказа. 


Ростовский „Молот”, сообщающий об этой 
находке, пишет, что на Сочинской опытной стан- 
ции уже „приступили к изучению и размножению” 
черкесской груши. 


НОВЫЕ МАТЕРИАЛЫ HO ИСТОРИИ 
АЗЕРБАЙДЖАНСКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ 


В тифлисских ‘архивах работает сейчас по 
сбору материалов для истории азербайджанской 
литературы научный сотрудник Азербайджанского 
филиала Академии наук СССР Эмин Абид. 

В. беседе с нашим сотрудником Эмин Абид 
поделился результатами своей работы. 


— Архивы Тифлиса— говорит он — оказались 
подлинной сокровищницей материалов по истории 
культурного развития Азербайджана. За короткий 
срок мне удалось здесь собрать ряд чрезвычайно 
интересных документов, в особенности по истории 
повременной печати. 


Сюда, во-первых, надо отнести материалы о 
тюркской газете „Экинчи” (.Пахарь”), издавав- 
шейся в 1875 году. 

Мне удалось также собрать разные материа- 
лы о газетах. „Тека Мьюль” и „Елдаш”, выхо- 
дивших в 1906—1907 годах, а также о газетах 
„Гаят” („Жизнь”) и „Каспий” (на русском языке) 
и журнале ,Фыюзат” Алибега Гусейн Заде. 


Наконец, интересные новые материалы со- 
браны об известном журнале „Молла Насрэддин”. 


Чрезвычайно интересной находкой является 
большая рукописная история Азербайджана. Ру- 
копись эта называется „Таари-хи-Саафи”. Напи- 
сана она неким Мирза-Юсуфом Карабагчи в 1855 
году, состоит из 9 „макале” (глав), при чем автор 
начинает историю Азербайджана с древнейших 
времен и доводит свой рассказ до борьбы наро- 
дов Закавказья с царскими завоевателями. В по- 
следних главах он касается и соседних Армении 
и Грузии. 

Интересно, что в этой рукописи много гово- 
рится о поэте-классике Молла Панах Вакифе. 


Методика написания этого труда, конечно, 
очень далека от наших требований, но поскольку 
источников по истории Азербайджана вообще не- 
много--рукопись эта является безусловно ценной 
находкой. 

Особо следует отметить находку стихотворе- 
ний Вакифа, написанных по-тюркски грузинскими 
буквами. Некоторые из них до последнего вре- 
мени не были известны, („Заря Востока”). 
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РАЗНЫЕ ИЗВЕСТИЯ 


-- В июле консервный завод в Ардоне вы 
рабатывал в сутки 19 тыс. банок овошных кон- 
серв и 10 тыс. банок томата. Урухский, Планов- 
ский(?) и Докшукинский варенье-варочные заводы 
в Кабардино-Балкарии должны дать в т. году 5000 
тонн варенья, пастилы, мармелада и т. п. 

-- В 1934 г, в Терк-Кала было 112 тыс. жите- 
лей, из которых русских только 41%. 

-- С 1 августа на Северном Кавказе откры- 
та новая авиолиния Псыхуабе — Ворошиловск 
(Ставрополь). ; 

— В Северной Осетии заканчивается построй- 
ка шоссе: Терк-Кала -- Беслан -- Эльхот. Из 
Эльхота дорога пойдет на Нальчик и соединит- 
ся с шоссе Нальчик--Псыхуабе. 

-- Сдана в экслоатацию Гуамская узкоколей- 
ная жел. дорога, проходяшая по ушелью реки 
Курджипс (Зап. Адыгея). Протяжение дороги 9 
километров. Она соединяет лесные разработки 
т. н. Мезмайской дачи с нормальными жел. доро- 
гами и облегчает большевикам хищническую эк- 
сплоатацию огромных буковых лесов Зап. Адыгеи. 

— В театре им. Ш. Руставели в Тифлисе от- 
крыта „националистическая склока”. В резуль- 
тате, директор театра А. Ахметели отстранен от 
должности, а в правление театра назначены но- 
вые, более ,благонадежные”, лица. 

— В Дагестане исключен из компартии Абдур- 
рахман Кадиев. Кадиев обвииялся в ,системати- 
ческом развале колхозов” и избиении русских ра- 
бочих. В Мечне исключены из партии: Яхья Сал- 
мурзаев, Абдул-Муслим Муртазалиев, Хамид Хад- 
жимурадов, Анти Микаев и Дзанбулат Гатаев. Все 
они оказались ,сыновьями кулаков” и ,контр- 
революционными националистами”. 

— На Апшеронских промыслах треста „Май- 
нефть” ударил в августе т. г. нефтяной фонтан 
с дебитом 500 тонн нефти в сутки. 

— На Хумаринских угольных копях в Кара- 
чае работает 210 горнорабочих. Суточная добыча 
-доведена до 70—80 тонн. В 1934 году добыто 
угля 12.700 тонн. За первое полугодие т. г. до- 
быто 10.500 тонн. В 1956 голу шахты должны 
дать уже 35.000 тонн. Более усиленным темпом 
добыча не может развиваться из-за отдаленности 
железной дороги, ближайшая станция которой Ha” 
ходится в Батал-Паше. 

— Доцент Краснодарского пединститута Тем- 
бот Керашев и Ибрагим Цей подготовили к пе- 
чати на русском языке сборник адыгейских ска- 
зок. Перевод был совершен, согласно сообщению 
советских газет, с максимальным сохранением 
адыгейской формы и стиля. 

— Гослитиздат выпустил в русском переводе 
книгу стихов осетинского поэта Нигера, Там же 
подготовляется к печати--опять таки на русском 
языке— антология осетинской литературы. 

Во всей советской издательской работе на Се- 
верном Кавказе знаменательно то, что даже осно- 
вательно процеженные цензурой произведения 
национальных авторов и национального фолькло- 
ра издаются, главным образом, в русских пере- 
водах. Создается вполне обоснованное впечат- 
ление, что сов. власть не желает распространять 
среди масс Северного Кавказа произведений да- 
же такого рода „национальной литературы , с ко- 
торыми большинство может ознакомиться лишь в 
том случае, если они будут издаваться в оригина- 
лах, a не на русском языке, многим совершенно 
незнакомом. Книжный же голод почти поголовно 
грамотного населения власть предпочитает удо- 
влетворять переводами произведений русских ав- 
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торов и в незначительной степени авторов запад- 
но-европейских. Так, видимо, безопаснее, ибо 
даже в „советизированной” литературе Северного 
Кавказа сплошь и рядом встречаются „националь- 
ные уклоны”. А 

-- Осетинский скульптор Инал Дзантиаты за- 
кончил работу над скульптурой классика осетин- 
ской литературы- поэта Коста Хетагкаты. Скульп- 
тура называется ,Думы Коста” и сделана с боль- 
шим художественным мастерством. В Северо- 
Кавкасском краевом музее находится до 15 работ 
Инала Дзантиаты. 

-- В одном из сентябрьских номеров газ. 
» Северо-Кавкасский большевик” напечатана cie- 
дующая заметка: „У главного Кавкасского хребта, в 
верховьях реки Малки, находится ,дикий” серный 
источник, пользующийся огромной популярностью 
среди карачаевцев. Сюда приезжают лечиться 
десятки больных ревматизмом и желудочников. 
В среднем у источника всегда находятся до ше- 
стидесяти человек. Разумеется, они идут сюда 
минуя врача и часто вопреки врачебным назна- 
чениям. У самого источника больные живут по 
несколько дней, ночуя прямо на земле. Единствен- 
ной защитой от холода и дождя служит бурка. 
Судя по рассказам местных жителей, вода этого 
источника обладает исключительно большой си- 
лой. Эркенов Азрет из аула Джугутинского не 
мог ходить--настолько сильно его скрутил ревма- 
тизм. В 1929 году Эркенова отвезли к источнику, 
он пробыл там 8 дней, принимал ванны, выздо- 
ровел и вернулся домой верхом на лошади. В на- 
стоящее время Азрет прекрасно себя чувствует 
и работает в колхозе. Также блестяще подейство- 
вал источник на здоровье колхозника Мухаджира 
Бурлакова из того же аула. Вместе с тем поль- 
зование источником непоказанными больными ча- 
сто приводит к роковым результатам. В прошлом 
года Шидаков из Учкулана поехал туда лечиться 
и умер у источника— у Шидакова было больное 
сердце. В этом году отправился к источнику Ху- 
биев из Кар-Джюрта, страдающий катаром желуд- 
ка, и возвратился оттуда с серьезным осложне- 
нием болезни. Необходимо, чтобы органы здра- 
воохранения заинтересовались этим источником.” 

К этому можем добавить, что таких „диких” 
источников в Северном Кавказе, имеются сотни, 
но, зато, весьма сомнительно, чтобы „органы здра- 
воохранения” оккупационной власти ими когда - 
либо „заинтересовались”. Сегоднешнее курорт- 
ное строительство Северного Кавказа идет по 
линии благоустройства лишь тех курортов, кото- 
рые исключительно обслуживают приезжих рус- 
ских больных. 
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